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j · A csáAzár· meg·becsiili n mM,!!a h{i-1 épitsl'.' H t> ldl' nt)(•t•g- fülött ('gy tollvo-
seit. Annál a kiiliinü~ viRznnvnúl nú~l-'nl rerHh·lkt•zlwtPtt annak ura. Sf'
fog·va, amely az m•ulkodút H nw~.n•r künk uprú fillt"•rekból. ünkéntt>s ado-. 
nemzettel ü~szeki)tötte küliinös('ll ural- múnyokból· kell (issz('g·,vüjtt>ni annyit, 
kodásának első évtizP<léht•n sa királr ho!!'v mi is rendPlkezht•ssiink htiseink 
híiflei nem jel<'ntenek egyt>t a nemzf-t 4•tnl~·kt• t't>lt'tt. ne m{n· g-,viilrwlc a ~il~ 
hőseivel. Sót· ellenkt>zéileg. A királ~· lt'•l'Pk. ~h·~.!;inditö pi·ldúi jeJentk~znPk 
hősei közt voltak olyanok, u kik u iBm{·t nz t•g_vszf•rii f•mherek felhuzdu- · 
magyar nemzet vért'•lwn tapm.tak~ s lá!-!{mak. az ország Jninden vidékt"·n 
akiknek szomszédsilp;ában aligha ki- ft>léhrPdt cíldozatkt'•sz:.;él!rwk. A vcsz-

.....,.,_'!!!!1!11!!!!'!!!!!!"1!!~"""""-"""""-""""'---..... ...,_. 'vánhat sirt a mai hadseregnek ()nér- ttíhely a rwmz<·t(~ Ir-sz. Nt>m a hivata-

H b · zetes mag·,var tíszt,J'e: A nt>mzet hő- l os lanhan me~.l· f' h• n 6 l Pg-_ f'els(ibb kéZ-
A magyar eiden erg~·,,:. seit árult)knak bélyegezték, halálra ü·at tHÍ,jn. hml~lll n ft'llmzdnlits, valami 

Arad, április 27. 

Radetzk.~~: gróf' és az ORZtrák had
sereg többi, inkább csak magasrangu 
tisztjei, mint hősei mellP oda fognak 
kerülni azok a tábornokok is, akik a 
-usászárság üg:yét , véres háborukban 
vagy vértelen békében szolgálták és 
szolgálni fogják. Oda jut talán Hentzi, 
de minden bizon'"uyal odakerülnek 
Haynau, .Jella.l'.jics és a többiek. viselői 
-olyan neveknek, mclyek hangzása 
keserüséget old ki a maKYar lélekből. 

· . A legfőbb hadur, aki katonáit éleiiik
.ben is minden jóval becézi .s ha 
zsoldjuk einelésében · mértéket kell 
tartania, kárpótolja a veszteséget a 
tisztikar hiuságának és önérzetének 
legyezgetésével~ ez a had ur most meg
aJándékozta hadsereg(>t R helrlenbergi 
temetővel. A ·fclRéges ur n muga bir
tokából ··adott , katonitinak dicsőség
-árasztotta nyugvóhelyet. ahova öröm, 
boldogság és dicsőség lesz jutni min-
-den katonának. · 

vagJ~ !börtönre ítélték, Rzámiizetésbe fuja a lt'lki k{:n,Yt-'zt't'lWk · Rzerzi uzi 
kiildtt'·k az uralkodó nevében itélkilzÓ mpg· nekünl.;. l~s Hzok az l'·rzéRek, a 
haditörvényszékek. De ·. ha a király mei,n~k a CHá~otzúri kézil·at olnu;ütra. a 
tnf'ghecsiili a maga tisztjeit ---· R ezt mag·_ynr szivt•kht>n meg-fog-annak, csak 
az elhatározágát feltétlen tiszteJettel urra júk, hog;v a mngynr nemr-et nz 
kell fogadni - a nemzetnek is mPg rddig'inl'·l iR nng~·obb buzg-úsá~;gal és 
kell beesülni a maga h6seit. S ha a tiihh siPtsi·~g-t>l adja össz.- filléreit n 
királ~· kijelölte Heldenberge( mint mng-,ym· HPidL•nherg- nlnp,jitlwz. . 
hadser~gének panJh~onját, méltú!l ki~ \'ng-,·oiJhnak. szehlmek és j{•h•ntii
vá!lhatJn~, .. hog·y all:1on ,.nem k~\~c>s~~~>e sehlnH~k kt'll lenni a ma~.var Helden
lnelt6, .hosoket meg-Illet~• forrnak kozt herguPk nz nsztr·úk .. Hősök heg_yú"
a magyar Hcldenberg I~. nt'·l: ,Jelent{Jsrbbnl'k múr csuk az{~rt 

A magyar hősök hegyt", a nm· . is, Jiwrt az ntbhbirft a l1alottak · fog
g,y~r. H~ldenbe~g.: Ara?. It~ eRett .. el nak jutni

1 
akii\, mint a császár kato

bxtotol es golyotol a tJ~e~harom ho,~. núi, Htllh·tzk,y bR tár~ainak . pNdájún 
A hely, ahol elestek, •g·enytelcn ko- buzduh·a t>rdemekct szert·ztck arra , 
dar·a?bal van jelölve; x.~égyiik halá].!· hog,Y haláluk utim ülP jussanak~ ~ 
hel~· et :n eg se lehet _Jel.olm. mP_rt ~7. a mug-yar hi'ísükhüz pedig; n z úlíik szitz; 
ne~zeti kegyel~t .~zamura ma 18 tilos ezrei jünnek majd eL a nemzetnek 
terulet: katonai fold. zarúndokai. akik enn{·l az emlékni~I 
, ne a ~emzet lelkiisme.rete ;t,núr, fel- fog-ják megtanulnL hogy mint kell t·r
ebt·edt. Mar a beldenbergi n.)undeko- zésuen és tettekben a tizenhitrom héis
zás előtt is telismerte azt a kötelesHé- höz hasonlókká lenniök. 
get, hogy hőseinek pautheonját fel-' 

Levél haza. !sóhajtást véltem hallani. :S~m sóhnjtott senki, · is bánkódtam az én édes leánykám ntán. Ej 

l 
csak a kilocscsnnú viz, a Mar-os nyúlas száj<l no! hát akkor sirtam, sirtam és tudom, hngy 

kta: P e t el e i l • t v á n. nyalt ki partramosott áldozata után. I:smét a doktor mennyit c~óvá1ta ll fejét a beteg-
Anyó lelkem! visszakaptarn a tekintetemet s fel kelt em, fel- ágyt'm meilett ... 
Nagy bajba estem. Félek, hogy ki se s?dortam a halász-zsi.nóromat, . h?~Y elmenj~~· A növekedő homály azonban mitltha meg-

láhalok beMle. Meg tudnád mondani: mit N_ em tudtam. .A. sztmem ama fekete holtmr.l taszitott voln~t. Fuss. Az ösvény ,·ége Yuhö-
tegyek? v1sszatévedt, pedig a homály omolva er·eszke· tét volt. Megembereltem magamat, megtörül-

. dett le és alig lehetett megismerni : mi he- tem a homlokomQt. Eg,Y pillanati~ ugy tet-
En ugy tettem, mnint te meghagytad. El- ver ott. stett nekem, hogy ama holmi ott alant meg-

jöttem, látod, hazulról, hogy a városi zajban ~"éltem. Mégis közeledtcm. Nem tudtam el· mozdnlt volna s tl halott összehuzódó, kida- · .1 
elverjem emésztő bumat, vágyakozásomat, az menni onnan. Ab.onnan, láthatod: n Sors ki- gadó gyomt·áu az aran.v óralánc ft'lcsuszott é~ 
én elpártolt édes leánykám után. Nagyon egye- szemelt a szerencsétlenségre és erőszakkaJ 80• leesett volna ... és arra megiramodtam. Igen, 
.dül vagyokt ha te nem vagy itt, anyó. dort a bünbe. futni kezdtem. · 

Megírom neked, mi történt. Mert abba estem. Egy göröngyben azonban mindjárt meg-, f 
· Megutáltam a magányt az emberek soka- Egy holttest hevert a fövényen. Nl\gyon botiottarot féltérdre estem s megütöttem ma- ~ 

:sá.ga között és kijártam a Maros mellé a bum csuf volt. A szeme nyitva, a teste felpuffadva. gaml\t. Arr~ felszöktem s boszuság fogott el a l 
nagy társaságában - egy halászbottal a ke- Ekkor a várbeli toronyban épen hatot konga· frzilmi fájdalom mián. ~áromkodtam. l 
.zemben; 8 egy nap (ugy vélem, vagy 10 nap tott az óra. Ráfeledkeztem a halottra - mig Nevetséges. - Htszen nem vagyok én f. 
előtt, ha nem zavarodtam össze a számitásban) ütvtt lustán az óra. A gyomrán az óralánca mát· gyermek. Huszonkét esztenelOt töltött~m 
cugy alkonyathan a "nagy bolygc?\ partján va~ megfeszült. Aranyláno volt, fényesen villogva l el, mikor a betegágyamból k?lt~m fel. Ciak ;~; 
lami tok nélkül valdó 

1 
szorokngálsőé fogta el a szi· ki a mocsokból. Siket, félelmes csend volt, azért is. Most v1ssza fogok t~rm ~ partrau~o- rt 

veme : ~ a vesze e emne · e rzete. csak a fülemben zizegett a rohanó vér. sotth·•z és megnézem, hogy h1rt vthessek rola 
Ekkor, ülvén a homályosodó parton elmé- · Vajjon ki lehet e J epecsételt titok ~.J<~! ke-

1 
- a rendörsé1,1;nelt, h 'l a vt\rosba tére_k. _ 

lyedve-, néhány ölnyi távolságban a lábamtól: seredettség t vagy a bön áldozata~ Reszkettem, ; A hal"tt 1dös em~er. !olt. Azt h1szel!l. D~ _ 
'egy maszatos, fekete tömeg keriHt ki a vizből alig állottam a lábamon s elesem, ha hozzám nem mertem megnézrn JOl az a1·cá.t. .\ alam1 ~ 
a fövényre. . ütődik egy hajló füszá.l. Felemeltem a lábamat,

1

! mészárosféle ember lehetett, ~ert köver volt 1 
Azt hittem, valami nagy nyálkás, hináros hogy odább sompolyogjak, de nem mertem is- és nsgyon vastag óraláneot v1selt. 

laág vetődött ki s mert oktalanul ideges vol· mét létenni nehogy zajt okozzak. Tudom, hogy 1 Az óraláncát néztem,' ugy, hogy egyeoot 
1

;

1 iam, elfordultam tőle. De mintha esipös han- a hideg ve;ejték lepergett a kalapoll alatt a: ne is lássak belőle. Abba kapcsoltam a sze-
gylik mászkáltak volna a gerinoemen, ugy iz- homlok.omról, s végigfolyt forró orcámon. · memet; . . . • . • F 
gatott a fekete holmi a fövényes parton a há- Mindig kissé gyámoltalan voltam,- mint- ~alaki Jön.nl fog. F.s elnszt a l.ánoot. Bá- t 
tam megett, hogy visszafordultam feléje. Mély l hogy gyenge voltam testben, - aztán sokat nom lB én ? Mi k.özöm _nekem egy arany-óra- ; 
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A kormány lemondása 
a király előtt 

~deiglenes megbizás. - Wekerle a trón-
6rökösnél. 

Tic,·irati tudó~ilfls. 

Ar1d, ~prlll& 2f. 

A politikai válság eseményei gyor
san következBek • eg;ymásután. \.Ve
kerle Sándor miníszterelnök ma dél
előtt kihallgatáson volt a királ;ynál,. 
hogy bejelentse a kormány lemondá
sát. A felség elfogadta a lemondást, 
tle megbizttl. a. kabinetet a ko1·m iny
zás ideiglenes l·ezetésél·el, mig a vál
ság megoldása be nem következik. 
Ennek elókésziilése céljából a király 
több tekintélyes politikust, elsősorban 
./usth GJ·ulát, aud ienciára . fog kérni, 
hogy velük különösen a többségi párt 
álláspontjáról és kivánságairól túr
gyaljon. A kibontakozás feltételéül né
melvek a koalició felbontását, mások 
épp~n annak megtartú.Hát mondják, a 
legáltalánosabban pedig· a választó
reform keresztiifvitelét sürgetik. 

f:nlekes eseménye volt még a mai 
napnak, hogy \Vekel'le két órai ki
hallgatáson volt a ti·ónöri)kösnél. 

Tudósitásunk a nap eseményeiről 
és a politikai helyzetről itt követ· 
kezik: 

Wekerle a király előtt 
Bét:sből jelenti a ~I. T. I.: Wehr/e Hán-

dor miniszter·eloök ma reggel hat úr·a tiz per·t•,
: kor titkára, Rúrezy István dr. kiséretében ide
l érkezett. A miniszteralnök a bankgassei magyar 
1 

házba hajtatott, majd a közeli Yolksgm·tcnben 
sétált. ~yolc ól'ám visszatér·t a magyar lHí.zba 
és dr. Bárczy lstn'i.nnal dol~ozott, miután \'ér
tessy Gézának, az ő Fel~égl' személye kür·íili 
minisztérinm á!ltLmtitkú•·ának jelentését rw~adta. 
1/ 1 10 órakor Wekede miniszterelnök a kÜiiigy-

, minisztcriumbn ment, ahol Aerentlml báró kö
zös külügyminiszterl'el hol'szabb ideig értekezett. 

\Vekerll· dt'~lPWtt l'él l t órakor 
• Schönbrunnlm hajtatott. ahol ()felsége 
ll órakor kiiiön kihallg·atásön fogadta. 

lánchoz '! Van nekem. Tőled kaptam az órá
mat, anyó, az érettségírn re. 1 >e a halott óra
l~oca megzavart Yalami urrszolt ana, hogy 
vegyem el. l'~n? Megundorodt:~m a gondolat
tóL A belém nevelt becsület megémelygett tőle. 
Azonban a. ragadozó vad, mely akkor is hoz-

~ zákap egy darab prédához, ha mát· jóllakott is 
: -megmozdult bennem. 

Ragadd meg azt· a drága holmit. 
~. Alkudozni kezdett a bennem nösző facsa· 
' rosság !l tisztességemmeL Fogd meg. Az az 

érték. Es a senkié. ~Iir·e otl\'eszni hagyni Y Va
, lamí jót lehetne usinálni vele. Péld!\ul egy sze

gl!ny embernek. adhatom, aki megalapithatja 
vele az életét. Atsuhant <lZ Ul?)'amon <'sak ez a 

, b:1zugság ~litsem akarok vele kezdeni ... 
' Nem. A terhes asszony halálos, emészt(; vúgy;l-

kozása bol'ított el. Heszkettem a kivánságom
, ban. A halottat is elfelejtettem, óh, hidd 
'.,eL anyó. 
;, Az ördög suttogott a fülembe ama nehéz 
~.(itétst'gböl, mely mind et·eszkedett inkább ]e. 
Ossz(~rázkódtam. Eg-y gonosz eltökéltség ... s 
n követl.wzl' pillanatban hozzáértem a lám·~ 
hoz, audkiil, hogy látnám a halottat. Gyülöl
~~em l-\ !'!zerenesétlent. 
~.. ~Iily hjdeg volt az arany l 

A Iáw~ eugedctt. Aranyóra volt a végében. 
E:h('lji1othlm messze, amint kit-ántottam a zse
f:'~böl Az ö!':vényr·e esett. Egy vizosepp perg~tt 
-~~~ róla a. kezem fejét·e ... Egetett. Futva me· 
( 
•.,-:' 

., 1.: 

ARADI KÖZLÖNY. 

Hzen az a.udiencián a minisztei·elnök 
ben vujtotta a ka.binetnek e hó 2.5-én 
kelt é's ,·alu.menilyi miniszteP által alá
irt lemondó levelét és előterjesztést 
tert a nilsúgból való kibontakozás elő
késziilcteire nézve. 

Öfelsége a kabinet lemondását 'elfo
gadta és rnegbizta a kormányt az ügyek 
ideiglene.<t v-ezetésével. A miniszterel
nök előterjesztésére a legközelebbi 
napokban sz{tmos politikus meghivást 
kap a kil·á{vhaz. \Vekerle mai audien
ciáján el6terjesztést tett arra nézve, 
hogy a király Justh Uyula házelnököt 
hallgassa meg. ,Justh valószinüleg 
mt'~g c héten pénteken ~·a.gy :szombaton 
me,g:v audicnciára. Tervbe van még 
véve igen sok politikus meghallgatása. 

A miaiszterel.uök a t.ró.aö.rö.lrö•aé1 

Bécsból táviratozzák: A királynál 
való kihallgatiísa után \~leke1·le mi
niszterelnük ~ohönbrunnból a Belve
derbe hajtatott. ahol Ferenc Pei·rJiná.11d 
trónöJ·ökösilél 1·oU kiiJllll!(tttáson. A ki
hallgatás meg/Ji v ás következménye volt. 
A trónörökös óhaja volt, hogy \V e
ke de nála kihallgatáson jelenjék meg. 
Az auctieneia tiJbb mint két Ól'a hosz
sznt lartott. 

\V ckerle minisztcrclnök ezután 
négy órakor megjelent a magyar ház
ban, ahol megeb{~delt. ~égy óra negy
ven perckor \V ek er le visszautazott 
l ~udape:o;tre. 

A Jövő eslaetőségei. 
Föv~í.rosi tudósit,;nk jelenti : A pártok a 

tegnapi konfe1·entiák hatása alatt állanak. A 
kibontakozás hivei örömmel konstatálták, hogy 
az összes koaliriós púrtok készek an-a, hogy a 
sulyos helyzetet megoldás felé ' vezessék. A 
t~tnpcramentumosubb, a 1·adikális elemek a 
fiiggetlflnségi p:i1·ton azonban nagyon el vannak 
kosered y e, különöscn az alkotmánypá1·t ellen, 
amely tegnap nyiltan a. közös bank mellctt fog
lalt állást. 

A kibontakor-ás miuden Yalószinüség sze
riol a.z últ«!ánós ~-úlasztoi jog alapján fog 
leb·f•jönní. Az összes púrtok értekezletei ki
emelték, hogy az <iltalános választói jog eJma-

1\:JlM. aprilis 2~. 

radása sulyos politikai hiba, amelyet reparálill 
kellene. Erre való tekintettel nyilván az lesz a 
kinzető jelszó, hogy meg kell csinálni az ált&-
lános választói jogot, azután döntsön maga a. 
nPmzet_ Ugy látjuk, hogy ene minden oldalon 
meg van a készség. Csak az a kérdés, hogy 
A.ndrássy javaslatát fogják-e megvalósitani. 
vagy csinálnak: uj elliterj esztést. Ez még nines 
eldöntve. A függetlenségi párt jó része uj ja
vaslatot akar, de minden attól függ, hogy Ko~- : 
suth mire hatát·ozza el magát. 

./usth Gyula, a képviselőház elnöke egy 
ujságitó előtt ma igy nyilatkozott : , 

- t'sak annyit mondhatok, hogy rendület
lenül az rJnálló bank mellett állok és mellet
tem van az egész függetlenségi párt is. 

Az ujságiró megkérdezte azután, hog,\· le
hetséges volna-e olyan kialakulás, mely legké
söbb ez évi szeptemberig, vagy októberig meg
csinálja az áltaJános választói jogot és ez időre 
a bankkérdés megoldása függőben maradna ? 

- E pillanatban ezt nem tudhatom. -
felelte Justh -, de mindeuesetre kétséges, hogy 
audigra, meg lehetne csint\] ni a · választóre
formot. 

Hollóék a koalic1ó elle.a. 
~~óvárosi tudósítónk jelenti: A függetlr>n

ségi pát-t llgynevezett bankcsoportjána.k lapja, & 

M-g, ma esti szltmában többek között eze
ket it·ja: 

A koulició nem mur·adllat fenn to-
vább. A kormány maga jelentette, hogy a 
koalícióban nincs egyRég, nincs összetm1ás, 
nincs szolidaJ•itás. Az államélet legfőbb felada
taira nézve a pártok eltérö uton járnak. Ezért 
kellett lemondauia a kormánvnak. A koaliciót 
ezekután tovább fenntartuni ·teljes képtelenség 
volna. l>'gy lmlottat, melyet a mH-ga modja. 
szerint illöen elparentáltak, senkisem VOlJ

szol ki sii:iából. Hiába is tennék, mert nem 
sikerülne feltámasztani. A nemzet hitét. bizal
mát a koalició ir·ánt sem lehet mát· feltúma~z
tani. Oly eklat:'msan megnyilatkoztak a p,ú·t
ollentétck; hogy nem lenne a koalíciónak scm
mi akcióképess{Jge és tekintélye. Arról tehát. 
hogy a koalició kimulása után halottaih.Jl fel-

. támasztassék, móg beszélni sem lehet. 
~l ás helyen ev.eket írja Hollóék Japja:, 
~Hs, mint ulkotmúnyos megolda.'< nern 

lehetséges. ~\z alkotmúnyossitg pedig azt pa
rancsolja, hogy a többség kormtinyonon. 
ggyenesen a többséget terheJi a konnányzás 
fclt>lössége és illeti meg a jog is, hogy törek
v~seit kormányziLs utján keresztülvigye. 

nekültern, szinte 1·.áhágtam az órára az ösvé- hogy visszatHgyem az órát. De csillagtalan, 
nyen. Atszöktem rajta,. mint egy kigyóo. vágható, nehéz éjszakt~ volt künn. Nem mertem 

. Azt sc tudom, mit tetlem. Hirtelen vissza- megfogni a kilineset. 
fot·dultam, a. földt·e hajoltam s felkaptam az Hajnalt·a iszonyu nyomoruan voltam. _\.k-
óJ·At és végignya1-galtam a be1·kon. A lélek- kor elnyomott a bágyadts{~g s arm nyitot-· 
zetern elfogyott a vámház előtt és ler·ogytam tam Iti a szcmemet, hogy egy óra ket.''eg 
a padra. valahol. 

\'alaki megszólitott. A vámos volt. Sí<;.Orongva hallgattam. Tik-tak ... tik-
-:.- ötép az esle, - mondta. tak. Ugyelek : honrum jön a hang ? l Iru . 
Osszenl.zkódtilm a IP!l.ngjától s erőt YS\'e nincs a szobában. Oh. Ez ugyanazon ót·a. A 

mag1tmon, beimmodtam n városba. halotté. 
Ji~g)·szes-re ez jutott az eszembe: .\Hér·t fu- A kabátom zsebéből jön. A fülemet h,ze} 

tok? ~lindenki gyanusnak fogja találni a futá- tartottam a mhadarabhoz. , Rzól ... szól ... 
somat. Tein ki is találja mindenki, hogy me- . A szoba tulsó feléhe hnzódom~ Ketyeg. 
w~kszem,. hogy loptam ... loptam ... Otthon Mit tegyek ? Ki akarom venni a kabát böJ, 
bezártam az ajtómat és kétszer is megvizsgál- hogy hajitsam a benyiló kamrába. Nem birom 
tam a zár erűsségét. megfogni. Tik-tak. Mind élcsebben lármázik. 

Az ágyra dobtc\m magamat. Az uteáJ'ó] be- Kimenekederu a szobából. A kabátot az 
han~zó zaj a fcjfnnbc nyilallott. .\{,~g fogják -e l ót·ával együtt.·. be hajitottam a benyilóba. Még
tudni a tettemct? K italáljí~k. A :Maros mel- is szól. H !ihaj igálom az ágynemüt mind, a pár
lett horgásztam. Ez bizonyos. A halott lánca nákat, a det•ékaljakat. Rá is taposok. Egy he
hiányzik. }Jz kétségtelen. Ki vitte el'? Ki gyet hajigálok rá, rongyból. Mégis szól. 
volt ott ·1 f<Jkkor kiosonok a szobából s a kul<>sot a.. 

Bebujtam a pnplan alá. Ujjal fognak zsebembe dugom, nehogy bemehessen Vt\hki. 
mutatni i·eúm. Tolvaj . . . .Egy hellottat lo- I<:gész nap kóboroltam .. A város másik: fe-
po1.t meg. Jén tekeregtem, tet•mészetesen az erdőbe11. A 

.\1iért? Az éhség vitte e lépésre?. Nem. Marost meg nem közelitettem volna a világért_ 
Hothadt belíH ... Nagyon hitványul éreztem Oh ! ha találkozom valakivel, atti rám mumL, 
mn.gamat. ~'orgolódtam a fekvőhelyemen s a A har·kály .kopogása is megriaszt .. 
tftstem savanyu izzadtsága undorral töltött el. Az éhség űzött be estére és a város vé
Emelyegtem. ~lenekedem hazulról. ~'clkeltem s gén egy kis .korcsma. verssabroszos. ~tala 

. ki akal'tam lopózni a. szobámból a Maros meUé, mellett adattam valamit magamnak. Fuva-



\-. 

\ 

tl\19. április 28. 

A kiboüyolódá.s utjául a M -g az általá
-nos választói jog megaJkatását és li.Z önálló 
bank felállitását jelöli meg. A független.s~égi 
pártnak ~ irja tovább - tömör egysége két
ségtelen és teljes joggal fel lehet tételezm, 
hogy a kibon1akozást 1 egyedül a függetlenségi 
pártnak, 1Iliut parlamenti többségnek utján fog
ják keresni. Egy-két hétig mindenesetre el 
fog tart..'l.ní a válság megoldása, de ezen időn 
tul aligha huzódik, mert irányadó politikai té
nyező óhajtja, hogy a mai bizonytalan politi

·,kai hHlyzet mjelóbb véget érjen. 

:P~>pov1cs ayil&tkozik. 
l 1opovics Sándort, az Osztrák-Magyar bank 

uj kormányzóját tudvalevőleg élesen megrót
'ták minapi beszédeért, amely az önálló bank 
ellen irányult. Egy tát·saságban ~ mint Ruda
pestrói jelentik - a támadásokra vonatkozólag 
PopfJvics állitólag igy nyilatkozott : 

- A támadások hidegen hagynak. Csak 
azt mondottam, amit meggyőződésem szerint 
Magyarország érdekében á.Hónak tartok. Hogy 
ez nem kellemes azoknak, akik jelszavakkal 
dolgoznak, minden komoly hozzáértés nélkül, 
eaöppet sem bánt. Ami pedig azt illeti, hogy 
éu voltam az, aki a kartelibank eszméjét fői

vetettem és annak tervezetét elkészítettem, ez 
igaz. De ezze! o.em jöttem meggyőződésemmel 
ellentétbe, mert a kartellbank csak formailag 
látszik ön(\llónak, lényegileg az a bank-közi'is
aég fenntartását jelentette volna. 

A.z aadleactálr: ese111.éaye1. 
fl' ő városi tudósitónk jelenti: lVekerle Sán

dot miniszterelnök ma este negyed 10-kor Bu
dapestre érkezett. A miuiszteretnök a pályaud
varról az or·szágos kaszinóba hajtatott, ahol ma 
egy 25 évvel ezelőtt Bedő Albert volt földmi
veléaügyi államtitkár által alakitott egyesület ju-
bileumi ünnepségén vett részt. . 

W ekede utja természetesen éienk beszél
getés tárgya volt. Hír szel'int a hivatalos lap 
osütört9ki számában meg fog jelenni a kjrályi 
kézirat, melyben a felség a kormány lemon
dásA~ Ludornásul véve megbizza azt az iigyek 
viteléveL A miniszterelnök a kirAly elé ter~ 

.jeaztette ama politikusok neveit, akik a közeli 
napokban audienciára mennek. g névsorban 
bir szerint a következők vannak : 

Kossuth Ferenc, 
Thal;r JúHmán, 

ié~ - e z · r -·· 
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Justh Gyula és 
Iloitsy Pál a függetlenségi párt részéről, 
Andrássy Gyula gróf és 
Széll Kálmán az alkotmánypárt részéről, 
Zichy Nándor gróf a néppárt részéről. 
Nagy feltűnést keltett \'\<~ ekedének megje-

lenése a trónörökös előtt. Ez volt az első alka
lom, hogy Wekerle, mint a koalicióö kormány 
miniszterelnöke a trónörökösnél volt. Hogy mi 
történt ezen az audieneián, azt mélyen titkol
ják, de valószínű, hogy a főhereeg különösen 
a választói reform és a katonai kérdések inínt 
érdeklődött. 

Ferene Ferdinánd trónörökös különben ma 
délEllőtt hosszu kihallgatáson fogadta Zichy 
.János grófot is. 

A f S as párt Wekerle és A.auá••Y 
eUe.a. 

A pártkörökben ma este, mint fővárosi 

tudósitóuk je]enti, igen élénk élet volt. A füg· 
getlenségi pártban erősen izgatott hangulat 
uralkodott az alkotmánypárt és különösen loVe
kerJe miniszterelnök és Andrássy Gyula 
gróf' ellen az alkotmánypárt tegnapi értekezle
tén tett kijelentéseik miatt. A képviselök igen 
heves szavakkal itélték el a két ü7-es mimsz· 
tert. Kossutb Ferenc, aki színtén fenn --volt a 
pá.rtkörben, nem tudta, nem is nugyon akarta 
csillapitani öket és maga is kijelentette, hogy 
W ekerle és AodrAssy beszéde őt is meglepte 
s tudomása sem volt arról, hogy a két minisz~ 
ter a lemondást bejelentő beszédében, ilyen 
módou tt\sá szóvá a közös bank kérdését. 

A függetlenségi .képviselők erre követelni 
kezdték, hogy mivel már ugy sincs értelme 
a koalíciós,, pártok szoros együttmaradáaának, 
oszoljon t"el a koalició. Kossuth Ferenc ebben 
a kérdésben kitérőlog nyilatko.wtt. 

Az alkotmánypártban is sokan voltak 
egJiitt ma este. G.sodá!koztak a ftiggetlenségi 
párt izgatottságáll és B minisztereik kijelenté
seiben nem látnak semmi okot az izgd.lomra. 
A miniszterek - ez az alkotmány párt vélemé
nye - tagjai a pártnak és mint ilyenek véle
ményüket a helyzetről tisztán és világosan, 
minden hátsó gondoJat nélkül mondetták el. 

ro.:' emberek ittak s egy részeg csizmadia si- De rnásnap csendörőrs közeledett az or
ttitl.d. a hazát. Rám se néztek. De mind elmenM száguton. A fl:llusi rd.vaszképü fogadós rejtel
.f.ek ké~oi)bb és a korcsmá.rosné esipőre tett ka- mesen hozzám hajolt: 
rokkj.t --téz kérdőleg reám. Az éjJelt a kávéház· - Fusson -- lehelte. - Csendörök jönnek 
ban WltiHtem, itatva a cigányokat, hogy a pir- az uton. 
katliisig iegaláhb legyenek társaim. Ekkor buta Meg voltam bolondulva. Felugrottam. .A 
feJJt~l botorkáltam buza. hátulsó .kapun tuszkolt ki a fogadós, s én esze-

Ugy ruhástól kuporogtam a divány szeg- veszetten rohantam végig a berek ösvényén a 
letébe. A azemem majd leragadt. Az ágynemű város felé: . 
odabenn van egy élö órán. Minden ijedtségern l Azót11, B:UY6, éheze:11:. es futok; A lábszáram 
vift!Szatár erre a gondolatra. Nem tudok elaludní. r~zket, a feJem zug, s ossr.erázkodom, ha egy 
.f<~kk ó üt legy rám száll. 

O':t' az ra · 1 Megpróbáltam, hogy korhelyek közé ülök, 
Ut, , s iszom reggelig velük. Akkor ettől félek: hogy 

. Ha~ot egymasu~n, leppegve, tomp,á.n. Eny- kifecsegem ocsmány titkomat részeg fejjel, hogy 
ny1t ütött akkor, m1kor a halottat kidobta a megloptam egy halottat; s elszöktim a kom· 
M~ros. Hon~an jt)n az űtás? Az ágynemük pániától. • 
~oJ beszéL Egy ... kettő ... három ... hat. Elhitvánvkodtam. Lerongyosodtam. Nem 
Eppep: hat. merek haza iérni. Ott ,ketyeg az óra a szabám-

Eszem nélkül vettem a kalapomat, s neki- ban és üt h~tot ... Ep pen hatot t 
vágtam az uteának ismét. Már éled. Egy rend- Egy nap lop V"a odll.huzödtam B Maros felé, 
ör az utcasurkon végigmér. TáN. reám teszi a ahol halá.sztam. Mint remegtem l bokortól-bo- . 
kef:;ét: 01Hol az óra? Hallja l . . ... Besurran- korig bujkálva odáig, osuszva. A fövényes part 
tam a szegleten és futva iramodtam meg. üres volt. T~n elvitték. T!Ío eltemet~ék.. A~ óra 

Azon nap a szomszéd falu határában alud- azonban él és üt. Mit tegyek? Kezdemmegsze-
ta b l 11 E retni a vizet itt a bolygó mellett. 

m egy og ya me ett. gy kU\ras2; ugatott Oly lusta, lágy, puha itt a Mlil'os vize. Na-
elébb, de a szemem leragadott a fáradságtól, s a.von mély. Alig mozog a viz szine. Csábit a 
arra a lábam mellé heveredett. e mélységes nyugalom.. Bár jönnél utánam, anyó l 

Egés·· en kóoos lettem. Azért bemeneked- J;~élek ettől a viztöl. 
tem a falu"li korcsmába, ott maradtam. Senki Vonz . . . 
ti6 ismer. Ott is aludtam. 

UJ VÁLASZTÓK. 
• Goicsa János eipész, Grósz ,Jakab ügynök\ 

Glück Sámuel kerask., Glesinger Gyóz() kerosk., 
Glück.rózsef ügynök, Grünberger Lajos kántor, Ga
landauer Béla alkalm., Orósz Ferenc müszerész+ 
Ulücksthal Zoltán gyógyszerész, Gruber Samu ke
resk., Garon Lajos müholyfcinök, Gedeon Máté 
könj"·eló, Goschi Mihály szabó, Gyarmati József 
cipész, Gillor Forene kőmives, Orósz Bálint házt.t 
Gyarmati József bérkocsia., Gehl Károly há.zt., 
Gresz János há.zt., Greschner József házt.t Uolup 
,János molnár, Griszhaher Lip6t szatócs, Gajczán 
Száva. házt., Gyono~~lihály földt., Gaál ,József 
fölrlt., GuUlier Györ ~· hentes, Grab .József mag. 
hhr., Gruss József f1 molnár, Uoricsnyigg Vilmos 
p. ü. biztos . 

Heinor lstYá.n mozd·. veT.., Hegyszegi Kálmán 
szertá.ruok, Herman ,János nyugdijas, Hady Gyula 
eUonór, Harmat Ferenc tanító, Hanthó István 
számvizsgáló, Hollósi Pál számtiszt, Hirsch József 
müvezető, Hajdu Béla há.zt., Hanner Adolf eláru~ 
sitó, Hopp Károly mérnök, Hady Antal házt., 
Hartmam1 ,János billiárdkészitó, Horovitz Gusztáv 
igazgató, Hanny Béla nyugdijas, Honfi Antal házt., 
Ha.chta. Béla müvezotö, Himmelsbacher György 
házt., IIorn\th Sándor vendéglős, Horváth Antal 
asztalos, Herman Béla alkalm., Horváth József vá.l~ 
lalkozó, Hasz Gyula. üveges, Hanzu Nesztor dro~ 
guista, Holtzar M1hruy üzletvoz., Halpern Ödön al
kalm., Ilünigesz Nándor bérlö, Hubert Nándor 
iigynök, Hohs Aladár szarkesztö, Hegedils János 
hazt., Havaneailk Júzsef házt., Hegedüs Sámuel 
házt., Horga János házt., Hajós György hút., 
Henegár György házt., Hacker Adolf mag. hiv.~ 
Hacker Ignác raktá.rnok. 

Idb. Illés Gábor házt., lstvá.nffv Béla földt., 
Illés Sánd?r bognár, Inczétiy Ákos müve~:ető, 
Izsák Adolf korcsmáros. b.sú Lajos házt., Izsó 
~Andor házt., Illés Ish'án mérnök, Incze Gyiirgy 
mérnök, Iván Romulus: számtiszt, Jobbágy lstvá.n 
mérnök, Jancsó lstnín mérn()k, Jakabffy Rezsó 
mag. hiv., Jaldics .Ferenc házt., .J(Iná.s Adolf al
kusz, Javalek Ferenc szakács, Jáger JM.sef esz
tergályos, .Juhász Jenő számfejtő, ,Jordán ,János 
házt., Jáger György szüt·szabó, Jancs Pál baromfi
korosk., Jaszk6 György földt., Janesin Miklós bá· 
rán,wágó. 

J{ imaradnak ~ Guttruann Simon hazt., Gábor 
András épitész, Gutfreund Ferenc aranyműves, 
Grünblatt Samu máv. ellonőr, Griinbaum Miksa 
tanitó, Gülényi József mérnök, Györffy Alajos 
hirlapiró, Gutfreund Salamon keresk., Gá.sza Ká
roly lakatos, Gábor György zongoramoster, Gudsa 
Gyul<i. >.:·v. ollenór, Grün Henrik ügynök, Gold
stein Herman ügynök, Gyurik Gyula korcsmá.ros, 
Győri Sándor kiméró, Oömöri Norbert mozd. voz., 
Gutta József isk. igazg., {iülner Antal cipész, Grüsz 
.János házt., Uid ~amuel csizmadia, Gid János 
házt., Gasparik István munkafolügyeUi, Gligoreszk 
György há.zt., Gergol,Vi Bálint szatócs, Gábor Fe
renc házt., Ga.nyel Izidor ügynök, German Emá· 
noel földt., Gruber Andor füldL, Herezel Bentát 
házt., Huzó István kávés, Horczog Lipót vállal
kozó, Hon·áth Pál nyug. hiv., Haeger Antal há.zt., 
Hazafi György főka.J.auz, Hannauer Mihá.ly bádogos, 
Hably János fényező, Heiman Jakab szatócs, Hei
zer Mihruy lelkész, Hoffmann Miksa ügynök, Hang 
Flóriá.n házt., ilitán Artur keresk., HöuigHsz Nau
dor házt., Hoffmann Salamon szatócs, Hajka Ig~" 
náű földt., Horváth Jár~Wk házt., Hegyi IstYán 06iz.
madia, Hosszu János italmérő, Hell Frigyes csiz
madia, Herczog József ügynök, Heródes János 
hii.zt., Horga. Vazul földt., Iritz Izidor üzletvezetö . 
Inkey Ödön számtiszt, illés Dá"id mérnök1 llka 
Péter házt., Illés Mihály vállalkozó, ,Jovanov Isza 
házt., Jeck György sütő, ,h•ut\i 1fihálv főkalauz, 
Jones Pál házt., Jeneesek Ferenc, KoiDiós Ist"átl 
üzletv., Kolman Armíu könyvoló, Klein Gerzson 
sörkoroskedő, Kovali Márton máL altiszt, Konoz 
József számtanácsos, Kohn Mózes nyugijas, Kul
csár Géza szá.mtiszt, Kometh Pál gyógyszerész, 
Klein Ödön nyng. hh·.. Knllay Ernő k6mü'\'es. 
Karczag Jenő igazgató, Kiszner Dezső keresk.,, 
Kromayer Antal miívezető, Knpriva Vinne mérnök,' 
Kiss István házt.. Kolely .Józst'f szatöoo, Korponaí 
Jói5ef aszta:os, Klein Ig·nác bérkocsis, Kovács 
Simon keresk. st.•géd, Kohn Lajos faken-akedő. 
Kovácsi Siudor dr. aljPgyzó, Korok ,lános 
irodatiszt ' 
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Az eltörölt robot. 
Arad akciójának sikere. 

- Az Aradi Köz.liJny tudósitójától. -

Arad, április 27. 

Még a középkori jobbágyság intézménye 
él abban az intézkedésben, melyet az 1890. évi 
I-slS törvénycikk 25. szakasza statuál és amely 
arra kényszeriti az utadót nem fizető szegény 
embert, hogy ke-ze munkájával szolgálja le a 
robotot. Pigus Albert, Arad város számvevöje 
vetette fel először azt az eszmét, hogy a város 
háztartását évröl-évre szaporodó deficittel terheM 
törvényt módositani kell és az A. radi K özlöny
ben szószerint ismertetett előterjesztése ma 
már egy korszakalkotó tör·vényjavaslatban fog
lal helyet. Aradváros törvényhatósági bizottsága 
az előterjesztés révén felirt a kormányhoz a 
törvény megváltoztatása céljából és Kossuth 
Ferenc kereskedelmi miniszter a közutakról 
szóló törvény tervezetét azzal küldötte meg ma 
a város közigazgatási bizotts{tgának, hogy a 
robot eltö1·lésére vonatkozó érveit magáévá tette 
és a törvénytervezet indokolásában kijelenti, 
hogy az Aradról kiindult akciót tekintetbe véve, 
már nem is számitja jövedelemnek a robotból 
befolyó összeget. 

A közutakról alkotandó törvény, mely az 
országot JH éven belül teljesen kiépített, min
den időben járható közutakkal szereli fel, in
dokolásában a következőképen mondja el a 
robot eltörlésének szükségességét : 

Az egyenes ~'Lllami adöt nem flze~űkre az 
1890. éyj I. t.-c. g;-). §-a alapján ki\·etcndő há
rom kézi napszámának értéhként szereplő 
4:33062 koronát a számitásban figyelmen kivül 
hagytuk:, mivel ez a megadóztatás a mellett, 
hogy a legnagyobb mértékben ignzságtalan, 
a l~gszigorubb kényszereszközök igénybevétele 
mellett is alig hoz annyi jövedelmet, mhlt a 
mennyibe a kezelése kerül. Ezt az n.dözást a 
tőr·vényhatósúgok megegyező kivánságához 
kPpest tehát teljesen elejtjük. 

Az uj törvénynek azonban nemcsak ez az 
egy üdvös hatása lesz. N erncsak a közutakat, 
hanem még a diilőutakat is ki fogja az állam a köz

,: ségek igazságos hozzájárulásával épiteni s nem 
< · fordulhat elő például olyan eset, hogy a Mező-

1 begyes mallett fekvő gazdag telepes községek 
:~ fél évig is el vannak zárva a világtól, mert 

! 
1 egyedüli közlekedési utjuk, a dülö-ut, sárten-

.: ger és azon közlekedni nem lehet. 

·:~ Az uj törvény az élet számára készül és 
·j l azért szakit az eddigi kerékkötő bürokratiz~ 
:1 mussal éR az utépités programját nem hivatal
\ nokokra bízza. Sulyt fektetve arra, hogy az 
\ egyes járásokon belül szükséges utak mihama
, rabb jókarba ,kerüljenek, az utépitési szüksé
~ gesség megállapitását kiveszi az államépitészct 

köréből és bizottaágra bizza, amelyekben olvan 
!i emberek foglalnak hely~t, akik ~ utakat Jár-

ják és ismerik is. 

,( A járúsi érdekeltség tagjai: a já.rási fő·-
11 szolgabiró, mérnök, számvevő, városok és köz
.' ségek képvise~öi, a járás kerületén közforgal om~ 
l ban levő vasutak és hajózási vállalatok egy 
: képviselője, a gazdasági egylet, kereskedelmi és 

1j iparkamara, illetve járási ipartestiilet egy-egy 
,~\ kikiildötte. 
1 A törvénytervezet szel'int a tizennyolc év 
l alatt kétszázhatvanhét""lillié koronát for.dit az 
l ország utjainak kíépitésére. Ebből a községek 
jlH8 milliót, az állam ()."{ milliót térit meg. A 
j tö~é~y e cél?ól megengedi, hogy az utad ó 
j:.edd1g1 kulcsa t1z százalékról 113 százaiékra emel· 
ftessék fel. 
j Aradváros közigazgaL1.si bizottsága Vannay 
LGyula tanácsos, Pigus .albert számvevő és 
~', 
~~~ 

Virágh Lajos főmérnökből álló bizottságot 
küldötte ki a törvényterveze~ tanuhnányozására 
és javaslattételre. A közigazgatAsi bizottság elé 
terjehtendő jm·aslat feliilbirálás után a keres
kedeJmi kormányhoz küldendő fel s egy orszá
gos ankét tárgyalásán&k fog alapul szolgálni. 

.· Uri rahl{\g-yilkos. 
Megölt gyóg·yszerfHZ. 

- Az Aradi Közlünl/ ludó!'itújútól. --

Arad, aprílill 2i. 

A rendörség hivatalos közlönyének leg
utóbbi számában egy uri kiilsejü ember arc
képe tünik föl a körözött gonosztevők között. 
Az illető J(nitelius Ottó offenbachi szülcté!iü 
24 éves kereskedő, egy föltünően elegáns, ha
tározottan szép areu ifju. Az a Lüne, hogy Mag
deburgban megölte Ratbke .János dnsgazdag 
gyógyszerésr.t és tübb eze1· márkát elrabolt tőle. 
A jó megje!enésü ember ellen az a g:; an u is 
fülmerült, hogy ~ölte meg Leipzigban .Sdnrarcx 
kereskedőt is. 

A rendörség már egy ízben kózrekeritette, 
de sikerült neki cellája ablaká:·.ak kifeszitosé· 
vel elszökni. nl 

A gyógyszerész meggyilkohisának előzmé
nyei valósággal rémrcgénybe illök. A ravasz 
ifju ugylátszik jóelőre ké::;r.líit a büutény dkö
vetésére s tudta azt, hogy az agglegény gyógy
szerésznek sok pénze van. Hogy a lakása kö
zelébe fét·közhessen, megi~merkedE'tt valamelyik 
cseléd-mulatságon a patikus szép szobalányával 
s viszonyt kezdett vele. ~J int hogy. a zsugor·i és 
gyanakvó Hatbke már lwní.u e:;;te minr1ig be
zárta a húz<1 kapuját, a kereskedő megállapo
dott ketl vesével, hogy kulcsoknt c"iuáltatnak a 
kapuhoz és a laká15 néhány Bzobájának ajtu.já
hoz. Ennek segé]yé\'el sikerült is neki csaknem 
mintlen este bejutni a szobalányhoz. Ctóbb már 
csak ngy járt a gy(-gyszerész lu\r.áhöz, m in tha 
haza menne. 

A szohaHtny komolyan ar.t hitte, hogy n 
csinrs fiatalember az ö kNh'éÚl1 jilt' olyan síi
rün n gyógyszerész házához. Pedig csalódott. 
Az ügyes gnnosztevö rsak-ld akarta kémlelni a 
tcr·epet, hogy éj!el bcjutba.;;sou a magánosan 
alvó g;>zdag öreg pati knslwz. Ez né bún y n;\ p
pal ezelőtt sikerült is neki. Amikor a szeretője 
mélyen aludt, ö a nála lévő álknles segélyével 
helopózott Hatbke h{tlószobii.júba. A nyomozás 
adatai szerint, amikor az ifju gonosztevő be
ment a gyógyszerészhez, uz fölóbi'edt. Knitelius 
ekkor klol'ot'ormos ke11dót drdJott a gyógysze
rész arcába, amitől az elkábult.. Ekkor a go
nosztevő hozzáfogott a szekrényck felkutatásá
hoz. :.\Iegkereste a Wet·theim szekrén,rkulcsot 
és több ezer márk:ít kivett belőle. :\lég néhány 
értékes éksze1·t vett magúhoz és távozni ak:lrt. 
CgJ látszik ekkor a gy•ígyszr~t·ész eszmélctr·e 
tért és dulakadni kezdett a bctö:·óvel. Ez pedig 
a kloroformos kendőt az ü•·cg n,\'·aka kö1·é csa
varta és addig szoritottN. twl(!.!' megfulladt. 
A zajra föléb1·edt a szobalány, aki sP-gitségl>rt 
kiúltozotL ~\ gyilkos l'it ugy ft~jhe iitötte, hogy 
nz eszméletét vesztve lebukott. Knitclimna..k igy 
sikerült elmenekülni. 

A német rendőrsögek azt hiszik, hogy 
Magyarot·szág felé menekíi!t, azért fölhivják a 
magyarm·szági nyomozó hatö~ágokíl.t, hogy ke
ressók a gonosztevőt. 

SPORT. 
+ Az aradi tornaegyesület evPzös o~zt:ílyá

nak tagjait érte~útem, bN!'J R?. rvezóst holnap, 
szerdán ch>lntán meqkezdjük. A belépni kin\
nók jf.'IE>ntkezhetnek mindrmnap délután az 
evezvsházban. Erasch dr., mün•zel6. 

Leánykereskedés nagyban. 
Ezer korona egy hungara ara. 

Fővárosi tudósitónktól. 

Arad, áprlUs 37. 

Az állami óvóintézkedések ugy látszik 
csak irott malasztnak. bizonyulnak azzal a bal
latlan vakmerőséggel szemben, amelylyel is
mert és többször büntetett leányke1·eskedők az 
emberbus szállitást üzik. Csak néhány napja 
irtunk an·ól, hogy u. fővárosban nyiltan, a"' 
korcsmákban toborozzák az élőá.rut, amelyet a 
Balkánra szállítanak. 

~[a pedig "ismét egy országszerte ismert 
l~Jánykereskedő banda szégyenteljes manipu
lációjáról ad hh·t fővárosi tudósitónk. Öt fize
rencsétlen magyar leány kálváriáját jelenti ez, 
akiket éppen azok a l.elketlen kufárok szálli
totl;lk Belgrádba, majd pedig kifosztva áldoza
tubt, dobták az utcára, akiket pár nap előtt 
lepil-zett le a rendőrség. Leleplezett, de a banda 
fejl:t nem tudta kézrekeriteni, mert az meg
ugrott. 

E hönap tizennyolcadikán a belgrádi osz
trák-magyar konr.ulátus értesitette a belügy
miuisztel'iumot, hogy BPlgrád utcáin öt ma
gy<H' leányt talált egy Topics nevü kereskedő, 
aki a konzulútnahoz utasitotta a fiatal lányo
kat. Ezeket utiköltséggel látta el a konzuhítus 
és Budapestre küldte öket. ~~zt jelentették: Bel
graclból azzal a kiegészítéssel, hogy a leányok 
mindegyike -- Kmoskó Ilona (Göd), Szuk 
J l o na ( Besn~ ő), Pastya Jl~rzsi és ~[ariska (Fót) 
és \'isontai Anna (Gödöllő) - leánykeresked6 
kezébe kertilt s igy menekültck meg a lélekku- ' 
fámk. kezei köziil. .A belügyminisztérium rög
tön él'tesitette a rendőrséget, amely megálla
pitotta, hogy a legveszedelmesebb leánykeres
kedők egyikértil van szó: Hartenstein Mórról~ 
aki az öt leányt ;íOOO koronáért akarta BeJ
g•·árlban eladni. Hartenstein Béesbe szökött a 
mult hetekben, de már a nyomában vannak. 

Tizenötesztendős k.or-ában került . Bnda
per;tre Hartenstein :\lór, aki most 36 éves. Az; 
apj(l.V[ll sxármazott ide és az6ta egyike lett a 
h~gn,•sr.edelmesebb le{mykereskedöknek. Külö!" 
nösen PestmC'gye területén operált. ~fegállapi

totta a rendőrrség, hogy Hartenstein ~fór egy 
év alatt ha.I·minchat leúnyt vitt ki Mag.ytu
ot·szágból és eladta a szerenesétleneket fejen
ként 1000 koronáért. Szépen jövedelmezett te
hát az üzlete. Amikor ezek a gazságok kide
rültek, Hartcnsteiot két hónapi elzárá.sra. és 
hatszáz koroná1·a bűntették, söt ki is tiltották 
~in.gym:ország területéről. Hartenstein el is tünt. 

Csak később derült ki, hogy Pestrnegyé
ben azért toníbb folytatta az üzelmeit, megbi
zottja és büntársa volt neki Sporn Györgyué~ 

egy kaposvári elzüllött asszony, aki teljesen 
Hartenstein utasításai szerint cselekedett és vi
gan folyt tovább a leánykereskedés. Akkor az· 
t<í.n az asszon}·t is kitiltották. Sporn Györgyné 
azonban időnkint mindig visszatért és most 
m:zel a szerencsétlen öt leánynyal manipulált. 
Belgl'ádba csalta őket, ott akarta Hartem•tein 
utasitására eladni valamennyü. A leányok 
azonbtm e~yél'tclmücn ellenszegültek, ami
kor látták, Iniről v:m szó. Hartenstein és 
Hporn Györgyné er·re Belgrádban mimle
nük.böl kifosztották a lányokat és kitették Oket 
az utcára. Igy akadt r·ájuk a belgrádi keres
kedő, a.ki a konzuhí.tushoz utasitotta őket. n. 

lányokat Budapesten a föhpitányságon tegnap 
délben kihallgatták. és vallomásaikból megálla
pitotta a rendőrség, hogy megint Hartenstein 
és Spom . Györgyné garázdálkodtak. Azt is 
megállapitotttík, hogy a leánykereskedők Bécs bs 
szöktek, ahol már nyomukban van a rendrírség. 



1909. április 28. ARADI KÖZLÖNY. 

V. Mohamed szultán. 
Megtörtént a detronizálás. - Kivégzik a zendülöket 

- Távirati tudósitás. ~ 
Arad, április 27. 

A nemzetgyülés megpetsételte Ah- Szalonikiből jelentik: Husszein Dsahid, 
dul Mohamerlnak, a reakció fanatiku- .Midhad, Cttr·asszo idemenekült képviselök táv-

, k ' ~r d 'l t, , irati hivásra ma a fővárosba utaztak, hogy a 
·sana~ sorsat. Sa e u an szazeg,v nemzetgyülés holnapi iilésén résztvegyenek. A 
ág·vulövt•S adta tudtára Konstantiná- szultiw soPsát itt megpeesételtnek mondják, 
po'ly ujjongó népének, hog;r a török miután a konstantinápolyi vérontás folytán 
alkotm[myosság legnagyobb ellr•nsége semmiféle ok nem szól többé a mellett, hogy 
trúnfos1..tott és rab. Drámai az a jele- a szultánt kiméljek. 

1 b ' 1 "ll""tt · t Konstantinápolyi távirat jelenti: Az elke-
lWÍ, ame Y en a nop {ll ( 0 01 ez a sercclést a Yildíz ellPn különbüző hiresztelések 
töt·ténelmi nevezetességLi tényt a nép folyton fokozzák. Igy hiresztelik, hogy e hó 
ellenst:'~gének tudtára adtúk. Aki éle- 13-án a tömeggyilkolás alkalmával a Yildiz kony
tében oly sok ártatlan Pmber vérét hájában 3 tisztet darabokt•a vagdaltak. Stam
·Ontotta, a kalifák trónjának legalsó b~~~ ~lt:~ün este élénk moz!?.alom, u~alko~ott. 
l ' , "· ~. :ll . t l tt ' 't _ , N 1az1 es En ver szabadsár.shösok kepe1t, UJ On
e PC:'WJ e~l a \ a IH'm, u c.? 111.f:\8 ~?.n l nan alakult lapokat, különkiadásokat árusita-

d am, mmthog): az el?te~r·t konyorog. 1 nak. Felfegyverkezett macedón katonák töme
A zsarnok, alu azt hiSZI, hogy a sza- ! gesen láthatók tlz utcákon. Incidensek nem 
hadsáo> és alkotmányosság mámorában l történtek. 

~ ~ l él<J nép az élete el1en tör, bucsuzóul Konstantinápo~vbol táviratozzák: A mace-
nem képes egj' szót sem népéhez in- i dóniai hadtestek detronizáló hatá1·ozatát semmi
tézni, amelynek kép,~iselői azonban ! sem gyöngiti meg1 annál kevésbbé~ mert a 
megnyn O'tat1ák az egovszerre árnvékká ! nemzetgyülés mát· prolJasza"·azással megerősi-

.._, .,::,. tJ """' ~- {, f 
változott napot~ hogy a nemzet oltal- : tette azt. A macerlóniai tisztek kijelentették, 
ma védi [·rtékte]en életét. ! hogy a szultán élete l"nsártMp csak eg.v haj-

Az uj szultánt Hesad effendit V. : szúJon fziggött és hogy a Damokles~kard még 
11ohamed névvel kiáltottúk ki és nagy t mindig feje fölött lebeg. 
,diadalmenetben vitték a hadüg·ymi-j Konstantinápolyi távirat jeleriti: A szul
nisz.tPriumba. Holnap iktatják be mél- ; táni lázítás miatt vád alá fogják helyezni. A 
túság·áha. Enverbey csapatai diadalt ! jog és törvény szerint fognak itélkezni felette, 
.arattak és mo~t !~számolnak az ai- ! hogy a szeriatus hivei részrehajlással ne vá
kotmány ellenst'geivPL Kivégzik a ; dolják a kormányt. A Yildiz-kioszkból kikül
zendülő ket. 1 dött ós oda érkezett u\viratok ff'iti:t len ül meg-

Ahdul Hamid lK-t!-ben sz ü letett. ! állapitják a szultún bi'rnösségét.. A szultánt va
Bátyja, Murad után .lH7H. augu;;;ztus í lószinüleg a Boszporuszon levő Jlúr.·án.)·palo· 
iH -en lépett a trónra. Birodalma a j t.ábn fog j lik zárni, amely 1BfJ9-ben Eugenia 
legnagyobb zayarban volt: a boszniai', francü excsá!'zámű és késöbb Frigyes Vilmos 
·és~ hercegovinai lázadás telje~ erővel t po1·osz trónöl'ökösnek volt lakóhelye. 
duit és már az orosz hábOI'U is fen;re- l Berlinből túviratozzá.k: A Tageblattna.k je
getett. A pilhmat veszélyei szerint hol f lenti~ Konstantinápolyból: A Yildiz utolsó ka

...:1.z orosz, hol a bá~mas-RzövetSt'p;ben, ; tonái is megadták magukat. A. szultán . teUe-
vag·;y az ang·ol politikában kereste : son el ran lwgyn1. A nemzetgyiilés nem tehet 
túmaszút és ugy a külpolitil.;::úban, : egyebet1 mint a szultán letételét és llcsad 
~mint a belső ref'ol'mok terón íng:adozó, ~ effendi knlif••ságát mondja ki. 
halaRztó politíkút követett. l A ta·6ntoo,taH 

.. A ::il~gtyr.~é~1e1~1i, ~:semf•ny_ekr6_l a j J{onstantinclpo~:vból táviratozzák: 
kovetkezo t.n Irdtol... sz.unolnak be. i (Déli i:! óra. l Hil'e jár, hog.'T a szullánt 

A tilzoltán ~eona. . l megfosztottá.k trónJától. 
. h' onstnntii;á.lyból tá~imtozzCtk: A mai na- ~ Iúwst~níin8pol,vbol távir~toz~úk: ~ . szt.ll~ 
pon 80 közlegeny és B tJstt számára rendezett l tá1lt meg! osztották: a tróntol es a kJSfJ.ZslB.l 

küzös temetés impozáns szultánelleJJes tűnte- J partra vitték. A szultánnak a trónt.ói' való 
téssé f'ejlödött ki. A temetési menetben sok l megfosztásáról szóló hirt megerősíteni hítszik: 

. száz tiszt vett r.észt. A kis dombot, ahol a te- l az1 hogy a tok.hanei at·zenalban hir szerint há
metés történt, szabadságdombnak nevezték el. l romnegyed óra mulva 101 ágyulövéssel fogják 
A papot, kí az imát mondta, a jelenlévők fél- J a lakosságnak tudtu] adni, hogy Resad trónra
beszakitották, umidön a császári hadsel'eg ki- t lépése megtörtént. 

cfe,iezését használta. Isméte1nie ,ke1lett "Bzt a l Berlinből tádratozzúk : l Délután fél 
passzust és e helyett a török hadsereg ki feje- J ,j óra.l A \V oll'f-ü.gynii kség jelenti Kon
"Zést kellett használnia. EgJ· másik esetben egy stantinúpolyhól: :\la délután B órakor 
mohamedán . tá!"saságra vonatkozó kifejezése dürdiílt el az a lUl ágvulövés, amehr 
miatt szakitották félbe. Emrel' bej ömagy és H szultán detl'OJÚzáliisdt é ..... az uj szul
egy ~másik tiszt mondták a bnesuztató beszéde- t<i.HnaJ.:: 1-. Jlolwim'd néll·en való tl'ÓIJra-

. ket. A tisztek ezt kiáltották·: lépé .... ét hil·iil adw. 
- Le a szultánnal! PusztifsátoJ..: el a J(onstantinápo(vböl jelentik : Az intelli-

.szultánt! ]fa estig Je kell t.enni! Bárcsak már geneia és az itju-tör·ök lakosság között nng;y az 
megtörtént volna a trónfosztás! öröm, hogy végre Abi'tnl Hamidot megfosztot-

Sztambulban is, sőt a portán is sokat be- ták a tróntóL Egy hir szerint az uj szultá.n 
·:ezéltek ma a trónf'osztásról. Még a porta hi- trónralépése nagy ünnepségek között már hol· 
l'atalnoka.i is azt mondták, hogy az u1a éjjel1·e nap délelőtt 'roeg~esz. Az uj miniszterelnök 
várhat.ó. Mások azt állitják, hogy . az csak a Aluned Riza lesz. 

·holnapí nemzetgyűlés utún történhetik majd · /{om;tantinápolyból táviratozzák: 
meg: A s.zultán jövendö tartózkodási helyéül Szabba HeldiD llel'(:el[et. a szultán fiút 

.a Bftvlerbey és Beikas palotákat . emlegetik, egész .családj it ral együtt letartózta. tüik. 
:t\melyek az ázsiui részen vannak. London ból távü·atozzák : Egy ide-

'' 
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érkezett hir szerint a sejk-ül-íziam a 
nemzetgyülés egyik döntése alapján a 
szultán felett halálos itéletet mondott. 

A. n•Dlzet kö14öttel a tr6olo~tztott 

azolté.an•t. 

Konstantinápolyból táviratozzák késő éjjel: 
A nerozetgyülés két képviselőből és két 

szenatorbói álló küldöttséget választott, hogy 
Abdul Hamid szultánnak tudomására hozza a 
detronizálást. A küldöttség rögtön a Yildizbe 
ment és a szultán első titkára által bejelen
tette jövetele céljá't. A szultán a küldöttséget 
a Tschid paviUonban fogadta fiával Abdul 
Rachimmal. A durazzoi kerület képviselője, 
Echad pasa e szavakat intézte Abdul Ha
midhoz: 

- A nemzet téged egy fetvával detro
nizált! 

Abdul Hamid ezt a bejelentést rezignálva 
fo~adta és csak ennyit mondott : 

- Fatum volt ! 
Ezután élete miatt kezdett nyugtalankodni. 

Echad pasa igy szólott erre : 
-Az ottGmán nép nemes. Nem fog té

ged bántani. f;leted a nemzet védelme alatt :ill. 
A szultán megkönnyebbülten lélegzett fel 

és igy szólt : 
- Ji'ivéremet harminc évig tartottam élP.t

ben. Gyakran igérik, hogy valakit életben 
tartanak, de azután megváltoztatják, szándé
kukat. 

Carasso, a sza.lonikii kerület zsidó képvise
lője igy válaszolt : 

- A nemzet védelmébe vett és a nem~ 

zet fog védeni. 
A szult{tn ezután annak a kivánságának 

adott kifejezést, hogy a Tseragai1 palotájában 
lakhasson, ahol elődje, Murad szultán is fogva 
volt. A küldöt.tség kijelentette, hogy ennek 
megigéréséhez nincs felhatalmazása, de legyen 
nyugodt, majd mindent el fognak intézni. 

Az uj nolt4ar61. 

Konstantinápolybal táviratozzák: Egy m<í
sik kiildöttség felker·este Resad herceget, hogy 
tudomására hozza, hogy a nemzetgyűlés szul
tánná kiáltotta ki. 

Resad méltósággal vette tudomásul a hírt 
és kijelentette, hogy miután a nemzetnek ki~ 
vánsága, hogy ő legyen a szultán, elfogadja a 
trónt. Gyermekkora 6ta sohasem tett mást. 
minthogy a nemzet boldogságára törekedett. 
Beszédét igy fejezte be : 

-- Allah segitságéval dolgozni fogok 
azon, lwgy hazámut boldoggá tegyem. · 

Az uj szultánt ezután nagy diadalmenet
hen a hadügyminiszterium palotájába vezették: • 

OdroDlíallape& a lővArvlibaa. 

Konstantintipolyból táviratozzák : 4z ost
romállapotJ·a vonatkozó szabályokat ma éjjel 
még szigorubban kezelték, mert gyanus embe
rek ellen, kik elakartak menekülni, razziát tar
tottak A város ma reggel óta ismét olytm, 
míntha kihalt volna. Attól tartana.kJ hQgy a 
reakciónáriusok uj támadást fognak intézni az 
esetben1 ha a szultánt a lemondásra. rákénysze
ritik. Perában megerlisitették az éjjeli 6rsége
ket és milraillensöket állitottak fel. A pruota 
vizvezetékét szalonikii mérnökök több helyen 
átvágták. 

8zaloníkib(H jelentik : . Konstantinápo]ybó! 
elfogott reakciósokból ál16 jelentékeny szálli 
mán y ok vannak u tb an idefelé, akiket az itten í 
Jedikula-börtönben fognak elhelyezni. 

A Frankfurter Zeitung jelenti KcmstaiJLttU 

polyból: · Háromszáz . fogoly tisztet, közöttü 
Tahir és .. Berkas pasa tábornokokat, akik s 
Yildiz zászlóaljábQ.ll első szerepetjátszottak, vala 
mint a katonai prokurátort átvitték a ha.dentkú 

-
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kazamatákba. A haditörvényszék azonnal ösz
szeiílt, hogy felettük itél,ien. Aligha lesznek 
közöttük kevesen is, kik a napvilágot még egy~ 
szer megpillantják. 

Konstantinápolybal táviratozzák: Mahmud 
Sefket basa a mindkét részről szenvedett vesz

teségeket 300 emberre teszi. 
Konstantinúpol;rból jelentik: A Szerveti 

Funun szer1nt sok fegyveres katona Konstan
tim\poly környékére menekült. Az T~dam hir 
S2:erint megszünik. FliBzerkesztöjét, Ah Kernalt 
nem tartóztatták le, hanem megszökött. 1-:ief
ket basa közölte, hogy a császári tufendsk.
csjk megadták magukat a Yildizhen a mace
don (~sapatoknak. Emlitést érdemelnek azok a 
képtelen és tendenciózus állitások, ameJyekkel 
a helví'irs~get szombaton e1hmtá]h\sm birták. 
Azt mondták nekik, hogy Konstantinápolyt 16 
mi11ió fontért eladh'tk Hu1gáriának és hogy a 
közeledő mm·edon hadsereg bolgárokból és gö
rögökből áll. 

,-\ zendfil6k klvévz~-.e. 

. ' 

J(onstantimipolyi távü·at jelenti : Tegnap a 
zendülő katonák közül a huditürvtbyszék ité
lete alapján száznál több kü:tlcgen.vt tigyoll
lőttek. Izmael Kernal és Sied basa, Kinmil 
volt nagyvezér fia, hadihajón elmenekültek. i 

' 
l' 

. 

J(onst~ntimípolyból táviratozzák: Város
szerte hireszte]ik, hOl-,")' ,"1()0 remlört ·és a le
tartóztatott fegyverkovácsokat a haclitörvény
szék itélete alapj:í.n a kaszárnyák udvarán ki
végezték. :t kivégzések éJjel-nappul tartanak. 

l''orrong a.,; 01'NZ~k-
z:~szkiibhő1 táviratozzák: Krisztiuiú.MJ ide-

•. 

érkezett hi.rek azt mondják, hogy Gb;yka lwr
ceg albán tJ·ónkövctelő lpekben tal'tózkodik 
és onnan Dcbrebe n.kar menni. A in1n;~övete

lönek az a sz1indéka, hogy Albánjában és MH
cedóniában felkelést támaszt és addig agitál, 
mig ez a k~t tartomány az autonomiát ujból 
meg nem kapja. 

Konstantinápolyból jelentik: Az elrejtő

zött mobamedán papok, hivatalnokok, tisztek 
és civilszemélyek letatióztatása tovább tart és 
a régi regiméhez közel álló török körökben ré
mületet okoz. 

Alextmdrott,(d konzuli táviratok :lz ottani 
helyzetet nagyon kritikw-1nak mondj~~k. !<J hó 
W-i ka óta az .t\ leppo felé vezetli uton fekvő 
Krhan helységet felgyujtották és az ott lakó 
őrményekot lemészúroltt!k. Antioch.iáhan 3~i; 
örményt mószlll'oltnk le. Pajasz vidékét rész
ben fölperzsel ték. K Ul'd és cserkeszbnndák mé
szárlásokat rendeznek. Vargkaszlik, Atik, 
Saukse és Kcssab helységeket, valamint az 
A1exandrett körnvékén fekvő falukat szintPn 

'• fíilgyuJtottúk és az örmény lakosság-ot !emé
T szárolták. Nagyszámu asszonyon és leányon 
.
1
: .. erőszakot követtek el. Az Alexandrettetől Hí 

i' ki]ométernyire fekvő l)ortiol ~alut, me]ynek 

l, : 7000 lakosa. vant kurdok és cserkes?.ek ostro
' · molják ós a lakosságat ki akarják éheztetni. 

It~) A hatóságok tétlenül nézik az eseményeket. E 
. ;:,i -hó 20-án a Triomf nevü angol hadihajó a tö, ;r rök parancsnokkal Dortiolba indult, hogy rá

' birja az erzineí muteszarifot az ellenségeske
~·: dések beszüntetésére. gz azonban »em teljesi-

tette a fölszó}jtást. 
:.·.i\ Az angol, francia és r-1'17 hadihajók pa
l ranesnekainak kényf:Z' . :..~e folytán tegnap tö
! rök usapatszá.llitó hajó !indult Dot·tiolbat hogy 
:l ott az ostromlottakat fölszahnr'li'.>m. 
' · Beylanból cserkeszhandák föltűnését jelen

i.}' tik, amelyek a beylani völgyben fekvö hnly
·~. ségeket felégették és kifosztották A legutóbbi 
,:_r napokban a Diena nev6 angol cirkáló két izben 
''l, "Volt kénytelen őreGapatot szállitani partra, hogy 
1: megvédelmezze a konzu]átust és a lakossagot, 
:l: amire az ottani katonai lak.osságok nem képe
l: sek. Alexandrette és környékének egész lakos
t sága templomokba, kolostorokba és konzulá
f.l tusekra ~e!Iekül. A. nyomor nagy, bár az ide
~ gen hruhhaJók enyhitésére törekszenek. 
H 4hdrAk f• m.apar ltaJ6k ellntlaiA•a. 

!1 Bécsból jelentik:: Távirati jelentés szerint 
· ;:; a Kaiser KarJ VI. és • Zenta hadihajók: teg

t; nap Píreuszba érkezt.tJk. !, 
if· 
'~ 
~-

.. ~.· 

ARADI KÖZLÖNY. 

A jótékony niiegylet közgyölése 
Ünnepefték a vezetöséget. 
- Az Aradi KözUJny tudósitójlttól. -

Arad, ápr1lís :!7. 

Az aradi izraelita jótékony nőegylet Éles 
Árminné alelnöknő e]nöklete alatt ma dél
után 4 órakor tal'totta meg az izr. h itköz
ség tanácstermében évi 1·endes közilyülését A 
gj•ülésen, amelyre a tagok nag-y számban je
lentek meg, a jelenlevők megragadták az al
kalmat, hogy az elnöknőt és alelnöknőt, kik 
15 év óta vezetik az egyletet, ünnepeljék és 
nekik ez alkalombó] az egylet meleg elisme
rését fejezzék ki. 

1909. április ~~-

(uj), Leopold-Ra.usbnrg ~zidónia, Lec>po]rl ~f-'ig

mominé, Lengyel Manóné, Lnstig Adolfné. J.-Bn
g-yel Tivadamé (nj), Lustig _.\rminné. dr. LHká.c>.s 
Lajosné, Mayer Mik~áné, ~ray .Jánosné, dr. Mittler 
fzirlorné, dr. ~agy S:indorné, OttPuberg TivháarnP 
(uj), Proisa.ch Vilmosné, dr. Rosenberg- ~ándorné, 
dr. Stcinh:wdt Mórné., dr. Homog·yi Gyulán~ (nj), 
Rchulhof Károlyué. dr. ~ehuster Hom·ikné, .;i!lt;e~ 

Gyulánü, Stnubm· ,Júr.sPÍtH~, Tonner ,Józsefné. 'fr'n- {_ 
uer Ll\josué, dr. Tolnai .Jánosné, kuuágnta.i Vajda 
L:~josné. Waltfist~h Armirmé. dr. \Vinh~r Ad•·Hné. 

~LETASZ~BADSÁGT~REN 

* A padok és a térzene. 

* A köza,.·ülés el!"ösot·ban a választmány és A d ~ .,. .-'". ra , rrp1L1~ ~ • 

a né])konyha bizottság jelentését tü.rgyalta. Eg_v tucat cQyszerii. fehéne festett. P<Hi uj 
E7.ekből kitünik, hogy az egylet általi- l szint. 11j é etet adott a Szahadsúg--t~mo'k. \leg-
nos jótékonysf'i~ri eéljai!·a a mult évben 4100 teremtette a térnek esti éJrtM. Eddig, i1nnep<1a-
koronát m.·ii_jtöttf'k. .'\ folyó év januárjá~ \.. l l k k h . lb poKró nem szó va. {'Sa ora am!1 an, meg 
ban rAnclczett nócg-yl(lti estély 4000 koronát dél('lótt volt nvlizf:gésP enm~k a M.z-n6(0'~"Z!•g
jövedelmezett nz cc-:vlnt céljai javára. Az egy- nek: a pi:.:~c· idején. DP} fnlé összesöpi)rték a
let és nr-pkonyha vagyona jelenleg lSO.Hü~ ko- piacról rnararlt kúposztnlPvclnket, naranr·sMia-
rona. ami a mult PVi vag-v.·onnal szemben fíl:3::! ' · kat es pnnÜ'l'OilQ')'Olmt, délután a. V;ÍJ'OS hm·drís-
korona szgporulatot mutat. A népkonyha va- szekerei v<'rri!dcwsofh\k ::~ teret s nzontul iilmo~ 
"YOnR l4~)p;;. kor. J H fillér, amivel szemheu [ . 1 1 • 
"" -t Jer sm1. színte 1111án meredt a té1· nngv aszta,tsJI{_IS. 
4 1 ()(.1 koronA. kindá.s volt. A népkonyhán az 

J. a leveg-öbe. 
elmult évben J~)J~!í szrmóly t(tplá.lkozott, ezen P<ír nap óta másként van. A tér beh;(i r·é-. ' 
feliil GO szegénY tanuló kapott n. konyhúból ál- szének szegélreire, a l'övidhaju gömbáká,;ok: 
landó élelm~zést. Hzázhusz szükölköd~í csaU~d- nhl. tett. padokra n' tavaszi e~Mken ~Y. Ülli.ilt'\k 
hoz n népkonyha házhoz szállitott ételeket. l~r- trlep~zr,nek. ki)r(•ttük járú-kelők hu1Hmwnak s 
dckes, hor..TY a kiszolaáltatott lB ezer adag a fig_velőt önkénü~lcnill YilJami bnng11lat lepi llJüg-. 

ételért, étjegyek ára fejében a népkonyha mincl- Hát ez a tér, a m~wa szép közeTH!vel fis 
ös:-:ze 4i'51 koronát vett be, ami adagonként :.!·~ 

sétJra hivó aszfalt-padlójával egyene~r~n a.rra 
fillér árnak felel meg. l h h k · l. sz ü etett. ogy nz egy~zerii cm !.11'e ~ szorali.o~ 

Beszámol a jelentés anúl is, hogy az egy- zúsAnak lwlye legyen. TlycRfélf'. h:~ sz,~bh kör
let minden télen hatvan szegény tn.nulót lát el nyezetben, a veJeneci Rzent Márk -tér sikja. a 
a szükséaes összes ruházattal é::; az ilyen se-

c· mel_v a négy szélével ép ugy P~"Y intim fl~f~t;f:;zé 
,.,Pl_y:Szol~-?áltatások &is:-;;~.ege. meghaladja az évi 
po, zárjá' a teT'fJt, mint a hogy ~ nálnnk a v<1ros-
HOOO koronát. A. küzg_yülés a. jelentéseket jó-

egyetlen szabál:vos tem alakul. 
váha!!'vólng vette tJLdomásul. Az elnöknő ez- A ~zent :Márk-téren ésténként középre áll 
után kegv .. eletes szavakkal pMentálta el a vá-

Cf!Y zeneka!'; a biJ.lldB. cittadin<t, vagy egy ka
lasztmány volt tng:jflt, ifj. Hl<lin ~lórnét és az 

tonazenekar, amely késő éjjelig szórakor,tutja a 
egylet volt főjegy%őjét Rosenbel·g Lipótot téren nyüzsJ;.l'6, jár6-'kelő ezreket. Nemcsak a 

Külön számol be a jelentés a vezetőség Flórirtn-kávéház s a többi kávéhúzaknak mesz
müködéséről abból az alkalombúl, hogy most 

sze kinynló terraszain Hlők. hanem kivülök az-
van 15 !we annak, hogy helyeiket elfoglalták. ácsorgók nagy (·soportj~ti haJJgatják az ü•1it.(t 
1804-beu, amikor végy. ári Neuman-Fürst ~Iáría 

estén az üdit6 zenét. 
és ];~les .\t·minné lettek az elnöki, illetőleg al-

A Hzabndság"-térblíl nem lehet Márlms-
e1nökí tisztségre megválasztva, ez a jótékony teret rsinálni, dc azért ennek a kis helynek. 
egylet sokkal szükebb keretek között mozgott önként kínálkozó formáját föllehetne használni 
és kisebb anyagi erő állott rendelkezésére, ne- h 
mes hivatása betöltéséhez. Az 1RH4-ik évben arra, hogy az az aszfalt-négyszög az itt on-. 

üdü!Ok, az eJ,?yszerü emberek szórakozása ]e-. 
az egyletnek 347!-lti korona volt a vagyona, je- gyen. Ha néhány pad egyszerre megélenkit~~tte 
lenleg pedig 1H0Hti4 korona. Közel lW ezer annak nyáresti képét, akkor tovább kelJen& 
korona tehát a szaporulat. menni. 

A választmány nevében KelJer Izsóué mél- :\1ásutt szokásban vannak az ugynevezett 
tatta szép szavakban a vezetőség érdemeit és térzenék, amelyeket a katonazene a polgárság 
rámutatott arra a:t önzetlen és humánus veze- iránt való figyelemből, de talán erkölcsi köte~ 
tésre, amelylyel végvát~ Xeunum-Fül'st )[ária Jessé~iböl azokott adni. Nálunk is szoktak ilyes .... 
olnöknö és !?Jes A.rminné alelnöknő immár 15 mik ]enni, ha jól tudjuk, a hét bizonyos dél~ 
év óta vezetik az eg:rlct ügyeit. utánján, a Baross-parkban. Hanem a park, 

Leopold Zsigmond tiszteletbeli főtitkár in- amely hovatovább csuk a kis gyerekek játszó-
ditványára a közgyülés kimondotta, hogy a \•e- helye lesz - s mint ilyen; föltétlenül szüksé-
zetöségnek kiváló és eredménydus müküdéséért ges és helyes valami -- nem alkalmas helye a 
jegyzök.önyvi köszönetf't és elismerést szavaz. térzenének. A térzene a Szabadság-tér köZepén 
Sz1tbó Albertné indítványára elhatározta a köz- legyen, ahol a publikum számára kedves e.sti· 
gyülés, hogy arra ké1'i meg a választmány tag- szórakozást nyujthat s föUlénklti ezt az alvás
jait, hogy a népkonyna fejlesztése érdekében nak indult helyet. 
mindent kövessenek el. A katonazenének ntóv!~gre mindegy; hol 

Ezután a választások történtt'k meg a kö- és mikor adja a térzenét. V1gy nem akadálya 
vetkező el'edmén,vnyel : a szabadAág-téri térzenének, a katonabanda 

Elnök: •·ég\'ári Neum1m-Fiirst Mária. Alelnök: ilyen közremüködésének, hogy a tér közepén ~ 
l<':les Árminné. l'énztá.r- é.s alaptőke gondnok : Szabó a vértanu-szobor áll ? 
Albertné. Választmanyi tae"ok: Assa.el Adolfné, Bin.g =========.::========-=-=--.· 
Bemátné,IJautsch Bornátné, Funkelstein Józsefné(uj), AZ ARADI kÖZLÖIY TELEFONSZAib\5; 
Goldschmidt Sándorné (uj), dr. Hudecz l<'erencné, SJerkesztaaég - - - - - 3!11 
Kell Dávidné, Keller Jzsúné, dr. Kovács Maroelné Kia6óhi-Yatal A binleUai osztaty - .tSI 
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IRODALOM ÉS MÜVESZET. 
A szinház müsora : 

Sz~r~a: ll [ ,. a t a ln o k ti l' a k, l'zinmü. (A bh·let'. 
Csirtörtök: B o sz o r k :'1 n y v fl r, operett., B hér let) 

. f'Mtek: L 11 ,. i ft' r. szlnmiL Oá l Gyula \'endégfel-
leptévt>l. (C bérlet). 

Szombat: .\ l' éi l d. szinmü. Bem utal(> clííadils. GU.! 
Gyula wudé'gfclléptévcl (A.-bé. let.) 

Vasárnap: Este,: l~entlos helyill'a-kkal. E l u ó m n 1 t 
h n r a n t; n k. "l]nmii. Gál 1 iy<iln veaMgfPlirpk\"t•l. (B 
ht'rl!'(). 

A gyilkos. 
l'I'At·!>ao.lalmi éld:.:tip -l lelYouáRhau. h•ta : Vas~ Istvan d1'. 

Bemutatú előadás.} 

Eredeti bemutatóhan volt ma r-észe az araill 
publikumnak. Egy rokonszenves fiatal ember, 
Yat>s István dt·. szimlarabja került elúadúsra, 
me1ynek a szerzö az életktíp eimet adomá
nyozta Jelleg nélkül. Fmcsa életkép, mclyben 
alig marad valaki életben. Vass 1stván egy 
elég ügyes novella témábúl f.1I·mált négy fel· 
vom1sos szindarabot. A darab f€lépitését61 nem 
vitathatjnk el a jó szándékot, azonban Vass 
István előtt teljesen idegen tertilet a szinpad, 
annak technikája, különbcn nem követte volna 
el azt a példátinn kegyetlenséget, hogy minden 
felvonásban kivég~z egy ernbel'élotet. Az első 
halottat megsiro1juk, söt a második fcl.vonás 
öngyilkossági kisédote is szánalmat éb1·cszt az 
érzékenyebb lelkekben, de még egy haláleset 
sok két óra leforgása alatt. A leg-becsesebb 
földi jóval, az ólettel kimélete~ebben kell 
bánni, mert ezt a halandóságot, még a szapo· 
raságMr~ múltán irigyPlt Kiua sem győzné 
sokáig. A szem1 emul·tismcrcte is szük hatá
rok között mozog. A hütlen asszony gyilkosá
nak nem .int ki az életben Rz a kálYáJ·ia, mc
lyet Yass 1stván júrat végig el'.zel a szeren
csétlen Eg1·ess)·\ el, aJd aztán a negyedik felvo
nás végén irtózatos hörgósck és urefiutorgaM
sok közt hal meg. Kcsztlel'flél ugyanis ezek a 
szivba.j szim}iltomái. A legtöbb feleségtryilkos, 
ha ama szereneseben I'észesül, hogy n.z eskücl
tek felmentik, szépen végig éli az élctet és 
még kaszinótag is lehet, ha a feleséggyilkos sá
gon kivül más deliktum nem terheli. Vat->s 
István sok jó szándékkal, különös dicséretet 
érdemlő irodalmi nyelvezettel írta meg darah
iát, mely azonban nem egyébb gyenge szin
padi kisérletnéL F01más stilusa, ötleteinek bő
sége inkább predesztinálják például noveUa
irásra, mint nagyobb igén:;-i1 szinpadi müvek 
irás ára. 

A közönség intimebb része sok jóindulat
tal fogadta a da1·abot, mely azonban kizárólag 
a szerző rokonszenves egyéniségének, nem pe
dig a darabnak szúlt. Az elöadók is minden 
tudásukkal a sikerért játszottak. Dclly, Jfár
tonfi, Novák Irén, H. Körösi .Juci mindenkép 
jók voltak. Ke-sztler tulzásai egészen gro
teszkké tették a kiilönben is félszeg alakot. 

A közönség sokat tapsolt a szerzónek, akí 
sok babérkoszorut, egy ezüst koszorut és nagyon 
sok kihivást kapott. H. G. 

*. ~z Idő legujabb szám8 teljesen uj formában 
szenza.~Jós ta.rtn.lommal jol13nt meg. }"öbb ki1zle
mény61 : OrszágrOBlbolás. Dinasztiák nz orvos
ogyetcmen. Mit mond Hock! A bio·iénikns folyosó. 
A képóriás. Zsidónak tilos a bome~et stb. A~ Idő 
poli~kai _ujság félévre 6 kor·muí.érf rendelhető meg 
& kiadóhiVatalban : VI. Felsú-erdr:ísor :1~. Számon-
1,ént minden tözsdében kapható. 

, *. Cor~ay Sarolta •• Jcleztük már, hogy a.r. 
Urama-szmhá.zban szinrokeríil a francia fon-a
dalom egyik legérdekesebb epizódja, Cor
day Sarolta fordulatot jelentü s7.ereplése. -
Ma ~u?'tta be az Uránia-s~lnház a nagyszerii 
mozg~fenyképei~ mely annyi élethüséggel va
rázsolJa elénk a történelmLeaelekményi, hogy 
a kép lá~rn. lehe~tlen a felgyülemlő érzelmek 
hatása alul klvonm magunkat. Mesteri ólet és 
korhűség jellemzi ezt a nagyszerii képet. Ha-

\ 

ARADI KÖZLÖNY. 

tah~::ms csoportok; a gill_Qtint kö~ülálló csőcselék 
mozgalmassága egészeben elenk varázsol ja 
Cm·day Sarolta nagy tettét, mely :Marat halá
lát és a jakobinusok rémill'almának végét ered
ményezte. A küzönség óriási tetszéssel fogadta 
~ hatalm,as l~ltvá.nyt és ?izonyá\a hasonló nagy 
erde~lödes fog megnytlatkozm a nagyszerü 
kép mint szerdán és csütörtökön, mikor ismét 
szinro kerilL 

Milán király szerelmeiröl.* 

7 

~- Parancsára, felség l 
. -- On tudja jól, hogy egy vezeUi-polj-

ttkus. milyen kíméletlenül avatkozik családi 
dolgaim ba. 

- Ki az, felség ? 
. - U~anaz, k( legutóhbi had,i~l·atunkkur 

kunélctlcnul sarba rántott: Miiutinovics. 
A szerkesztő elsáppadt. 
-- Oh, felség ... 
- Ime itt van egy aktacsomó vegye ma· 

gához. Talál benne oÍyan adatokat' meJyek ele
gend\)k üflY gyilkos hatásu eikkllCz. · E~t az 
embert lehetetlenné kell tenni ! trtetie ? Lehe-

A király és a szerkesztö. tetlenné. 
~lilán király nejétől, Natáliától .el akar - Felséges mam 1 ~em veszem át az akta~ 

válni, hogy szeretöjét vehesse felesé!lüL A há- eso~ót ! Parancsolja., hogy leszurjak V<tlakit az 
~ uü~tm - megteszcm. De erre az emberre erl'e 

zassá.~ot a kirüly parancsára a metropolita fel- a kl"istáiytiszta jellemre nem szórh<ttok ~arat. 
bontja és az elválás hirét k.özzé teszik a hiva- - Hogyan, ön érzeJeg '? 
tal os lapban. !<~gyes államférfiak snlyos tör- . - .~em. érzc!~és ,f}Z, fel<>t~g ! 11Hutinovicso~ 
v6nytelenséget látnak ebben és harcot indita- meg Cronfböl, ltJusagomhól i~merem. Nem 

monrlhatom el, hogy mit tett ódcm ez az em-
nak a király ellen. E harcban vezé!'szerepe van ber. A. h?h't.1tú1 mcntctt meg, Pf;nzével, jósúg"'.í
~1ilntinovicsnak. (Milovanovics jolenlegi szel'b val. sz1vevel. 
külügyminiszter.) A kit·ály gyilkos hal'cot indit · - De his;;:;en ön évek óta t<i.madja. 
ellenfelei cHen. - A politikrtját -- felség l 

A kinily a dolgozószobájában ült. A be- -~- Ertem, Perws. D<' hallgasson ide. Nekem 
lépő szúrnysegédnck intett: Rem Il)nlalság az, hog_y .Milutinovicsesal végeznem 

--- Kérem Perics szerkesztö urat 1 k~ll. A.ll~mi érdek, m·szágom sorsának kérdé~f·. 
Kis tcrmetü, gömbölyű emberke lépett be Ne feledJe cl, amikor ön, mint idecren bé· 

a szoMba. Kerekre hizott arc, már f-iZürkíilő vándorolt, kötél áJialt hali\kt i tél ve (ilt' b6t·
haj és pofaszakáll. ~zerfülütt kényelmetlenül tön6ben és igy én is életét adtam Yiss;~a 
énd magát a neki s'.r.okatlan ke.ztyü vise- a kegyelmPmmel. frnc, itt van a.z .ün le
lése miatt. vele,· mclyben gyermekei élctét·e eskü-

- Ah. ön az kedves Pcri(;S, lépjen kö- sztk, hogy rnindenét ~é~Y- fchitdozni ön+ 
zelebb. · tem é$ dinasztiámért. b};; ne feledje el r.v.t 

Pet·it·s mélycn meo·hajolva közelcdett a sem, bog)' üan:k is vmmc~k cHenst'gci. fm~, 
király felé. ' e ez az aktacsomo iimtil sz,)l. Ha m.t vélPtlenul 
~ Pararwsol, felség? egy el_le~w~'?>'.~ ~eszi. a kezó_be, mit fo~ nz i•Ti-

r - Foglaljon helyet. nyujtson eigal'ettárn. nel _r:su~,t.h.J · h n vedern t.•nt, d~. v~·dhettm-e, 
Kl>rem, ne teszéJyezze magát, biszen mí jó ba-, ha on '.l erzeleg. ahelyett, hog·~T pnltt!lzam:\t sr.••l-
rátnk vagyunk, ugy·e "! Kérettem unt mert so- gálná · , . . 
hasen:. hret:l fel. Pedig, látja, r~u'u· ;.~gen ké- ~'. · :~ ., ~- e~seg:_bors~J.lat ~ p1Ua~1atn~i ~lérz~
szen nU az a pát• száz arany, m1t saJát kasz- k,.~Ju!csóit. . ~uc~l.l ., .lZt .. az. ~ktaesor~u·: 
számhól szántam a lapja túmogntására. f~o. nrtt) este .\IJlutmm w~ erkole~H us pt,hllk.~u 

-~ PMane~oljon. felséged! h.1lott. 
A király egy kis fadobozt nyujtott át, -~~ Ün dct·ék emucr, Pcrics. Bir.om önbrm ! 

melynek sulyábó! kuvetkeztetni lehetett értéke~ , -~ kinHy k(z~~t nyuji;ott:t a szcrkC'sztőrwk, 
tartahmí.ra. k1 melyen megn~tJolva, uwozott. 

, - Oh, felség, köszönöm jósÁ-gát, én iga- A kii·ály utána nézetlt aznUn a teldonho~ 
zan nem mertem felségedet háhorgatni. lépett. . 

- Srmmi az egész. Ün többet érdemelne. - Kérem a rendör-főkapitányt . . . Ún 
N!os~ c·sak ~r~·a kél'em, hogy holnapra szep ve· az'? ,J6 n<tpot, főkapitúny ur. Nézzen esak, k(:-
7.-eretkkben tr]on az én elválásom feltétlenü] r·em, utána, hogyan áH Ped(·s szerkesztö hono
szükséges volh\1-ól. sitása 1 · ·: };inr-s teljese,n J'endben, egy téves 

Pm·ics ro:í.r a he.lyzet magaslatán volt. Biz- okmán)· nna.tt ? Helyes. Allitson ki dátum nél
t~si_totta a királ~1. a megirandó cikkr61, majd kül egy kitiltási rendeletot és küldje fel, va~:;y 
ratert arra, mllyen kegyes volna a felség, ha hozza. el személyesen. 1_rja meg sajátkezűing 
közbenjárna, hogy a kormt\ny hivja fel az ösz- fökapltá.ny ur · · · Legb;zalmasabb ... f.:enki
szes városi és megyei hatóságokat alapja meg- nek .scm sz~bad róla. tudnia ... Jó napot. Tnhát 
rendelE:'sé1·e. várom egy ora mulva. · 

A király igy gondolkozott magában: A király most csengetett, hogy boesássi•k 
- Hm. Nabry róka vagy te. Ha egyszer be a következő jelentkezőt. 

az országban rnegerősödnél, nem tartanál tölem. A szárnyas~ajtót feltárta a szárnysegéd ~s 
A t ' · 'lt bejelentP.tte : o> z an 1gy szo : -
- Nem ajánlanám. Ha ezt rnegtudm\k az ·-- O e:xcelleneiája Mílntinovic.s l 

ellenzéki lapok, ön elveszett ember volna. Ha- .,....... Isten hozta, kedves ~IilutiH.ovicsom! 
nem hallgasson ide, kedyes szer!::esztőm. f:n - ~Iegjelentem felséged parancsáN. 
ismerem jól a helyzetét. On ezt gondolta: Mi 
basznom ebből az egész politikai komédiából? 
Egy krajcárom sem marad a lapern után és 
ha ezt a királyt egyszer eltalálja valami bolond 
golyó, éhen halok az utcán. Igazam van'? 

- }í'elség! Azon az éjjelen, mikor felsé
ged kiszabaditoU a Löl'túnből, rept,1blik.ánusból 
hű szolgája lettr>rr · t-'1Et'gcdnek. Es felségeti 
ugy olvas a wtkemböl, mint egy nyitott 
könyvből. 

- Nos, ugy-e ön sz<lkember az ipar és 
kereskedelem terén '? 

- J,genis, felség, ez a szakmám. 
--: ~~n tebát azt gondoltam, hogy önt a 

kereskedelmi minisztél'imn egyik osztályának 
élére állítom. .Egész életére kenyere lesz, a 
lapját valami strohman fogja szinleg vezetni 
és nekem gondom lesz rá, hogy ideje legyen 
továbbra is megirni cikkeit. . 

- Felség l Apa nem gondoskodhat jobban 
a fiáróli -

--- A kineve:<rese a hivatalos lap helnap
utlmi számában jelenik meg. Holnapra pedig 
)esz szives a eikket megirni. . 

*} Cjabb restlet G e o r g e r i c s Vladen dr., ,·olt 
s.w·b mlnisxt(lrei.JWk, szem.akió& poliUkai regény,;böJ. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Gliicklich Vilma elúfldását május hó ~~áu 

általános kivánsá.gra d. e. 10\/t órakor tatfjil. 
meg u, városhúzü nngytcrmében. Az c]öadáF> 
ideje meg>áltor.tatásának oka a délut{mi hang
verseny. Glücklich k.isassl',ony Magyarorszá!-' 
minden nagyobb városában; S7.ombathely, Ko:... 
lozsv{u·, S7.Rged, Temesvá.t•, Zsolna stb. tart.ott 
előneList és méltán megérdemelt hire nem n,i 
k.eletii. glódásának tömörsége, meggyőző volta. 
érveinek szembetünő helye!';sége és valósága 
életet öntenek tárgy{J.ba, bármi is legyen az. 
Ezuttal a "Kenyérk{lreső nők és a feminizmmr· 
eimen tart e}6adá-c:;t és a théma má1· magúbll.li 
véve is megérdemli a k.özönség eddig is tanu
sitott érdeklődését. .Jegyek kaphlttók ifj. Kleh 
Mór, Weisz Leó, Bloch H., Kerpel Izsó papir 
kereskedéseiben és a Nőtisztviselők Egyf'ffi.1 
Jetében 2, l korona és 60 fillérért. 
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--------------------------------~------------------------------~----------------------~--------
Pénzeslevélnyitás a mozgópostán. 
Uj módszerü pecséttörés. - Tizezar 

korona hiány. 
Fővárosi tudósitónl..1:ól. 

Ar ad, április 27: 

A magyar postán évekre visszamenlHeg 
nem nyomoztak annyit és olyan lázasan, mint 
mostanában, amikor, ugyszólvún, majd•em min
den hétre esik egy-egy pénzeslevél-kifosztá.s. A 
köielmultba.n három alkalommal történt meg, 
hogy bankók helyett mitsem ét·ö ujságpapirost 
tartalmaztak a gondosan lepecsf>telt boritékok. 

Ezuttal nem kifosztás, hanem dézsmálás 
történt. Még pedig, sajnes, miként a jelekből 
következtetik, postai alkalnwzott követte el a 
lopást, eltérőleg az analog-esetektől, amelyek
nél már kifosztottan kerültek postás kezekre a 
pl;nzes-levelek. 

Ar·ról van szó, hogy a mult hét közepén 
az egyik pénzeslevélb.líl, amelyben harmincezer 
koronát szá1litottak, tizeze1· koronát kiemeltek. 
A pénzt ez alkalommal a postahivatalban cso
maaolták boriték ba, a postatiszt a saját szemé
vel látta, hogy n feladó nem értéktelen papir
szeJetekkel, hanem ezres bankókkal béleli ki a 
levelet. J~s az ilyen módon feladott pénzeslevél 
tarta1máért, tekintettel a magasabb, másfélsze
res portódijra, a posta felelüsséggel tartozik:. 

Az ügynek, egyébként is, ez a magánjogi 
régze, amely a feladót érdekH .kOzelebbJ"ől, a 
rendőrséget, a magyar királyi postát és a nyil
vúnossúgot maga .a lopás, a levél megdézsmá
lái:ia érinti kinosan. A magyar posta világszerte 
ismert, jó hirnevére kén::res és megbizhatóságát 
nem akamá veszélyeztetni lovélfosztásokkal, a 
melyek sajnos megdöbbenWen gyakran ismét
lőrltek az utóbbi hetekben. 

}.'fult hét csütöt·tökjén, április huszonket
tedikén az egyik budapesti pénzintézet pa· 
naszt emelt a f(~postán, hogy a eimére kézbe
sitett pénzeslevélből, amelyet a magyal·kaui
zsai hivatalban tett postára az egyik ottani ta
karékpénztá•·, tizezer kvrena hiúnyú/c A bo
ritt·k:ba harmincezer koronát helyez(ltt a föladó 
pénzintézet és amire a levél a fővárosba érke
zett, a benne \'Olt bankókegyharmada )ábra kelt. 

A főpostán nagy kavarodást ke1tctt a föl
jelentés. A.WIJ' Zoltán postatanáesos, a fegyelmi 
ügyosztály vezetője, o.zonnal magához hivatta 
az egyík titká11, akinek azt az utasítást adta, 
hogy vesse kocsiba magát, siessen a főkapi
tányságt•a és tegyen bűnvádi foljelentést a.z is
meretlen tettes ellen. A rendőrségen Eperjess;y 
kapitányt, Czihor fo~almazót és egész sereg 
detektivet biztak meg a nyomozással, amely-

~ nek során a maí napig csak. az a körnlmény 
~~ lett holtbizonyosan megállapitva, hogy a tiz
., ezer koronás lopást a mozgópostán követték el. 

AJfay Zoltán postatanácsos, Eperjcssy Ká
roly rendől'lrapitány, Uzibor Fe1·enc fogalmazó 
és a detektivek még a mult héten, pénteken 
leutaztak Szegedre, ahol a postahivatalban 

' me~kezdettek a kihallgatásokat. özegedl'ől az 
egyik közeire eső postára, majd a magyarkani

.zsai postahivatalba mentek, de nyomozásuk 
· során semmi pozitívumra nem bukkantak. 

A vizsgálatot nagyon megnehezíti, hogy a 
: hlvaj egészen uj módját eszelte ki a lopásnak. 
N em reszel te le a pecsétek et, pecsétnyomóval 

·sem rendelkezett, hanem azt a két pecsétet, 
·amelyek a boriték oldalán lévő nyi]ást véd ték, 
rendkivül ügyesen, ketté W•·te. li~ munkája 
·11tán, nagyon óvatosan, fölnyitotta a boritékat 
és kiszedte belőle a tízezer · koronát. Aztán a 
derékba tört pecsétviaszkot, fölismerhetetlenül, 
thszeolvasztotta. A körUltekintö munkával 
agya.ncsak. megnehezítette a nyomozó hatósá-

gok dolgát a tolvaj, aki után egyellire hasztalan 
kutatnak, napok óta si'kerül neki az ismeretlen
ség homályában maradni. 

Ma délután hosszabb jelentést küldött 
Eperjessy kapitány Tóth Lajos rendőt·hmácsos
nak, a bűnügyi osztály vezetőjének a nyomo
zásról, amelynek azonban csak negativ ered
ményéról adhatott számot. A jelentésben el
mondja a rendőrkapitány, hogy azokban a pos
tahivatalokban, amelyekben megfordultak, hiába 
keresik a tolvajt. A jelek és nyomok arra val
lanak, hogy a pénzeslevelet Magyarkanizsa és 
Budapest között, tehát. mozgópostán dézsmál
ták meg. 

Alfay, Eperjessy, Czibol' és a detekti,·ek, 
akik ma Szeged mellett és Békéscsabán nyo
moztak, visszatérnek Magym·kílnizsára. Onnan 
indulnak el uj nyomokon, amel.Yek, ugy lehet, 
l'övidesen a tolvajhoz vezetík a rendőrség em
bereit. 

HIR EK. 
- Ferdinánd király Belgrádban. flpJgrádból 

jelentik:: A szófiai kormánykörökből érkezett 
bü·ek szerint Ferdimínd király junins hó ele
jén Péter kh·ály látogatására Belgr.idba jön. A 
szerb kormány és a belgrárli sajtó örömmel 
fogadta a hirt, melynek kapcsán kijelentik, 
hogy Ferdinánd királyt a legimpozánsabb mó
don fogják fogadni. lígy szerbJ mint bolg:ll' 
részről remélik, hogy egynémely vitás kérdés
ben juninsig rnindakét kormány békés meg
egyezésre fog jutni; kíilönösen a macedoniai 
érdek szférát illet6leg. A napokban megindul
nak a tárgyalások a vámunió létrehozása réljá
ból, ha időközben sikerül Ausztria-:\fugyaror
szág~ és Török01·szágnak vámunio ellenes ag
godalmát eloszlatni. 

- Vilma királynő állapota. Hágúból távira
tozzák: A királynő tegnap rendes sétát tett. 
Azt hiszik, hogy a lebetegedés legközelebb meg 
fog történni. A helyőrségi katonák azt a pa
ranesot kapták, hogy kivonulásoknál vigyék 
magukkal a parádés jelvényeket, hogy a trón
örökös megszületése utt'w azonnal kitüzhessék. 

- Míbe kerül a gyermekkórház fentartása ? 
.... z Aradi /{özMny vasúrnapi számában ismer
tette azt a javaslatot, mclyet a közegészség
ügyi bizottság terje~zt a közgyiilés elé a gyer
mekk6rház kezclésúr·e vonatkozólag. A bizott
súg a városi kezelést tartja egyedül belyesnek 
és célszerünek még alJban az esetben is, ha a 
város évente néhány eze!' koronával lenne 
kénytelen a kórház deficitjét pötolni. Ma már 
módunkban van a bizottság áltn.l tett száruitá
sok főbb tételeit közölni, amelyekből az tünik 
ki, hogy körülbelül ~~H O km·ona évi hiányra 
számit a bizottság. A szúmitások szcrint a kór
ház egy évi kiadása 3ilQHH koronára tehető. 
Ebből személyi kiadás. l~,;)H6 korona, dologi 
pedig 20,i).)() korona. Ezzel szemben ·.W,771"J 
korona bevétellel lehet számolni, amely a kö
vetkezőkép adódik össze: 14/iOO betegségi na
pot véve alapul és az országos betegápolási 
alapból ezél't mogtéJ·itendő dijakat nnpi l ko
rona 56 fillérre szelve, bcfolyua 22,776 korona; 
fizetlí betegek uU.'í.n szedhető dijakból: 2000 
korona, remélhető adományok, ünnepségeknél 
várható jövedelmek :!OOO korona; az összes be
vétrl tehát 2 fl, 776 ko t·. Eszerint a pótlaudó hiány 
6810 korona. A bizottság számitásba veszi azt 
a négyezer kOl'Onát is, a melyet szubveneió
képen a .Jfehér Keresd Egyesület" -nek kellene 
adnia a városnak a kórház kezeléséért és en
nek levonása után 2iHO koronára teszi azt az 
összeget, melynek pótlásáJ·úl a városnak gon
poskodnia kell. 

- A Reichsrat megnyitása. Bécsi távirat 
jelenti: Több heti szünet után ma ujra össze
ült az osztrák képviselőház. Mikor Bienertb 
miniszterelnök és Hartl belügyminiszter az 
ülésterembe léptek, a német radikálisok erősen 
piaszegni és abcugolni kezdtek. A tanár>skozás 
ezután rendben folyt. 

- A vármegye feJebbezése .r~rdekes 
felebbezés érkezett ma a tanác8hoz. 
Aradvármegye emeli fel tiltakozó sza
vát az ellen, hogy a \Vestinghouse-

, ' . t' ' ' 'It l gyar reszveny arsasag a varos a a 
adományozott telken gyárat t'pitsen. 
Hogy a vármegyének mit'lrt netn tet
szik a gyárépités, annak kettős okát 
mondja. Első sorban is azért neheztel 
a testvérWrvényhatóság, mert őt nem 
hivták meg a telepeng-edélyezési tár
gyalásra. A h uszár1aktany a tudniillik 
Aradmegyc közöns(·géé és mint ilyen, 
szomszédja lesz az automobil-g,yárnak. 
A város ugyan kiállitatta a meghivút, 
és azt cl is kl.il(Wtte. de uzt nem az 
alispán nak, hanem a' laktanya parancs
nokságának kézbesitrttt•k abban a hi
szemben, hog·y a huszárlaktanya kines
tári tulajdon. Az ezredparan'csnokság 
képviseUíje jelen volt a túrgvaláson és 
megtette a mag·a észrevételrit és til
takozott az épités ellen. mrrt a." kor
látozná a huszárság !.!:V3korlatozásnit 
a területen, mely a ka'tonasúg. felfo
gása szerint nf'm városi teriilet A vár
meg,ye második ellenYt·U~se aq.onos a 
katonaság kifogúsaintl. 

-- Életunt zeneszerző. Budupestról jelenti 
tudósitünk: A Szilúgyi Dezső-téren tegnap este 
egy id6sebb uriember nagyon gyanusan visel
kedett. Föl és alá sétált, kereste a helyet, a 
honnén legjobhan lehetr~e észreYétlenül a Du
núba ugrani. A. hrdászok ~s a rendörörszem 
azonban figyelemmel kisérték őt. Amikor vég
zetes tettét elkövetni akarta. és már ugrott, a 
vizgyí11·ük fölött ott volt egy ment{ksúnak, a 
melyen nagyhamar szárazt·a Yilték. . J;:lesztési 
kiséi'IC'tekre nem is volt szükség. A rendőr·ség 
ügyeletére bizták az uriember·t, aki ezeket 
mondta: Szabó X ave1· Fet·enc ü:l éves nyugal
mazott zeneakadémiai tan:ir Yagyok. Üngyii
kos akartam lenni és nem js tagadom, hogy a 
nagy mellözés, amelyben utóbb a környezetem 
részesitett, kényszeritett el'!·e a végzetes lépés1·e. 
Az életunt müvészt nyomban elbocsátották.· 
Szabó J!'erene tudYalevölcg a legelső élő zene.
költönk .. Körülbelül harrnine esztendeig mükö
dött u zencakadémián. Néhány évvel .ezelőtt 
idegessége miatt nyugdíjba küldütték. Az in
téző körök ezt olyan tapintatlanul esináltú.k, 
hogy az elkeseredett ember azt hitte, hogy fél
reértik, vagy mellőzik . .Kem volt kedve a muu
kához, amelyért pedig rajongott. Hozzájárult az 
idegességéhez még az is, hogy a esalád.iában 
nagy viszálykodások.nak. volt az öt•eg w· a koz
pontja. 

- A Délamerikába vitt magyar asszony. Ér
dekes házasságkötés folyt le ma a pécsi állami 
anyakönyvi hivatalban. Nonik Emil bor·sodme
gyei, királydi állatorvos, aki Délamerikában 
Uruguay-ban nyert eli~kelő állást, ma kötött 
házasságot Pécsett Fi.lipovics .József magyar 
kir. postatanácsos leányá,·al, Emiliá.val. A pol
gári házasságkötés után, ma délután 5 órakor 
a belvárosi plébánia templomban fölvette az uj 
házaspúr az egyházi áldást. Az esküvőnek igen 
sok nézője volt, mely külső fény tekintetében' 
is föltünést keltett. Apró gyermekek XVI. La
jos korabeli apródjelmezben vettek részt virág
csokrokkal az egyházi szertartáson, mint vMé
lyek és nyoszelú leányok: .. 

l 
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- A szabadkai gyilkosság. Budapest
ről jelenti tudósítónk : A szabadkai 
gyilkosság ügyéhen a f{)városi rend
őrség még mindig g;yiijti az adatokat 
Havel'da ~fária és Jánosi Aladár biin
részessegere vonatkozólag, de a mai 
nap sem tudott pozitiv hizonyítékot 
szerezni Megtudta a főkapitánysúg, 
hogy négy nappal a gyilkosság elkö
vetése előtt egy nő a Púrisi Aruhúz

,--' - ban vásúr·olt eO'V browninfl' revolvert. 
~ Öf.' b 

~" Neubauer ::VIargit, az üzlet alkalma-
zottja szolgálta ki a vevőt, és ma 
megmutatták neki Haverda Mária are
képét. .Azt mondotta, hogy felismerni 
véli a képben azt, a ki a revolvert 
vette, de teljes biztonságg·al nen1 ál
líthatja. Az arckép {~''"ekkel ezelőtt 
készült. A nyom kétPs értékü ugyan, 
de a rendőrség ez irimvban is kutat. 

Szabadkáról jelenti tt~dósitónk : ~la 
olvasták fel Haren/a ~!ária eWtt a 
vádtanács határozatát, mely elrendeli 
fogvatartásút. ~fegható jelenet játszó
dott le a biróság szobújában : 

- ?\1iért van ez? ?\.Iiért búntanak, 
én ártatlan vagyok '! -- kiáltotta a 
szerencsétlen asszony és eíjulva esett 
ösHze. A birák ús ~iigvvécÍek is kö
n;reztek, mikor a böriőn6r elvezette 
cellájába a g,yanusitottat. A biróság a 
szegedi it(•lűtúblúhoz terjesztettP fel az 
iratokat. 

- Meghtvás. Az aradi szegénytanulókat se
gélyezö egyesület ~í.p1·ilis hó :!R án (sze!'da) dél
után 4 órakor a váro.-,;háza tanácsterméb(m (1. 
e. jobbrn) tartja rendes évi közgyülését, rnelyre 
az ebryesület tagjait tiszt_elettd megbivjúk. Arad, 
190!1. április hó :'.H-én. Ozy. llarzsor Károlyné, 
ezredesné, egyes. elnök. lí ov ács Vim·e, egye$, 
titkár. 

- Letartóztatott zenész. 11'óvárosi tudósí
tónk telefonálja: A budapesti rendórség letar
tóztatta Jiuber Mihály volt szinbázi zenészt 
Hnber becsapta lliívös :.\-Iarcell nagykereskedőt 
Mint Debreceni dr. vigszinházi titkár beszélt 
vele és HOO koronás rendelést ~tt, majd fel
ajánlott egy páholy-jegyet elővételi dij nélkül. 
A nagykereskedő elfogadta a rendelést és -tO 
koronát odaadott neki a páholyért. Mikor a 
csalás kiderült, feljelentette, mil·e · ma Hubert 
letartóztatták. 

- Angol rohbanószer-gyar Nisben. Belgrád
ból jelent1k: Egy londoni részvénytá•·saság 
ajánlatot tett a szerb kormánynak, hogy :t\is 
városában hajlandó egy robbanó-szer· gyárat 
felállítani, ba a kormány egyben biztositja a 
tát-saságot., hogy . az állami szükségleteket a 
gyárnál fogja megrendeluL A szerb kormány 
és az angol részvénytársaság közt létrejött a 
megegyezés és Nis városa is megadta az en
gedélyt, hogy a gyárat a városon kivül felépit
ro;ék. Aa gyár még ez évben elkészül. 

-' Uj b~téti társasag Aradon. A Tribuna 
nyomda intézet cég alatt uj betéti társaság ala
kult Aradon. A betéti társaság beltagjai: Bocu 
Szevér és .. ·''lichin Györ·gy, kültagja Oneu )Iik
lós országgyülési képviselő. 

- A kéményseprö gyilkosa. Pár héttel ez
előtt megirtuk, hogy .MátéRzalkán Bordás ké
ményseprőt meggyilkolták és a· halálos ágyán 
Sovány járásbirót, aki neki haragusa volt, je
lölte meg gyilkosának. Ez ügyben - mint tu
dósitónk jelenti - Mátészalkán Morvai biró 
elnöklésével kiszállt a törvényszék, hogy mind
azokat kihallgassa, kik a legcsekélyebb adatot 
is tudják az esett·ől. Minclinkább nyilvánvaló 
lesz, hogy egy harmadik személy, felhasznál
ván a biró és a kéményse~m~ közt lefolyt in
oidet!st, a kéményseprő halálát okozta. A tör
vényszék megidézte a gyilkossággal vádolt So
vány birót is, ki folyton ártatlanságát hangoz
tatja. A tanuk vallomásai Sovány birót illetll
leg nagyon ellentmondók. 

A HADI KÖZLÖNY. 

- Házasság. Herman Gyula prezesti kör
jegyzö e bó ~5-én esküdött örök hüséget Aj
tll,t' Len kének, A jtay Sándor csanádi vasuti 
erd'imester kedves és szeretetre roéltó leányá
nak. A polgári t'unkciót Borsos Lajos gura
honci körjegyzö végezte. Tanuk voJtak: a vö
legény részél'ől Hajdu József borossebesi szol
gabiró, a menyasszony részéről Ribiczey .l:l'e
reuc aradi kir. teh·vényszéki biró. 

·- Valasztas. r eli ts ,J6zsef kiRzindiai köz
ség i irnok megválasztatott jószáshelyi segéd
jegyzövé. 
~ Adományok és felülfizetések. A ségai 

Szegénytannlók konyhúja javára szi n~ sek vol
tak adományozni: Blaskavics Jánosné tO kor., 
Kárhír Gyuláné ü kor., Báeskay Béla dr. 5 
kor·., Liesmann Bözsi urhülgy gyfijtöivén : RPin
heimer Gyuláné 3 kor., Lengyel Testvérek 2 
korona, HQfbauer Olga, Simon Karolin, Boros 
.Jusztin, Katona Béláné, Steinitzer· Zseni, N. 
N., Fischer Irén, Zeiner Miksa, .farmaczky .Jó
zsefné, ::\layer Zoltán, Slmbert Róbert, Temann 
Pál, Fehér Alfréd, Sehatclesz József, Lakatos 
Já.nos, Weisz és B(:mjamin 1-1 kor., Filléres 
adom{myok 10 korona, Sehölllmuzer .József 
gyiijtőivén 9 korona ;J fillér, Pálfy Gyuláné 
urhölgy gyíijtőívén 1:2 korona SG fiUér, Boka
nics Lázárné gyíi,itőivén : Heinheimo!' Gyuláné 
U kor., I-hum Alajos ;) k,or., Weisz Mú1· és fiai 
5 kor., Sipos Józsefné, Eles Arrnin, Nikodém 
,Jánosné, Jletvt~ Imre, Lengyel Testvét·ek, Voj
tek és Weisz, ~zenes, t:\zikra Lén{~rd 2-2 kor·., 
\\'einberge1· ,János, Tül'ijk ,Jenő, ·N. N. J-1 
korona. Dreesin P~tm· és társai által rendezett 
mulatság jövedelme X2 korona, a ségai nmn
J.ütstelep mnlatságának jövedelme :.m kot·ona. A 
nemesszivü adakozóknak h(\lásan köszüni a tes
W let nevében Lantos ;);lik sa tan i tó. 

- Drótnélklili taviratozas - május elsején. 
P1írisból jelentik : A ::\latin értesülése szerint 
a minisztertanáes abból a célból, hogy máju!'\ 
elsején beállö esetleges rendzavm·ások vagy 
távirdai hivatalnok-sztrájk esetén a kormány 
számára biztositsil a távirati összekültetést., kü
lün intézkedést tett. C tusitott megfelelő számu 
drótnélküli eirkítlöt, hogy Havra, 8t. Nazalra, 
Gronde-torkolat, Port Vendres kikötöiben ké
szen álljanak, hogy érintkezéspe léphessenek 
Dieppe, Cherbourg, Brest, Lot·ient, Hoéhefort, 
Tonion és Páris állomásaival, valamint a kii
lönböző katonai parancsnokságokkal és biztostt~ 
hassa a távirati öszszeköttetést az összes na
gyobb városok között. 

- A Boszorkany-sziget remetéje. Szegedi Ie
Ye]ezönk jelenti : Szöke István ::lS éves f'iatnl 
ember több évig a vá!'o~nál irnukoskodott pel
dás sr.orgalommal, de áll~í.sútól meg kellett vál
nia a búbortjai mia.tt. b~z a fiutal ember· állan
dóan ajánlott leveleket irt uralkodó családok
nak és arisztokratá.knak, a kiknek a családjú
ból szeretett volna nlSsülni, mcr·t, mint levelei
ben irta., olyan eszméi és tervei vannak, melyek 
öt a vihíg unl.vá teszik. Azonban jelenlegi ál
hlsában eszméit nem valósithatja meg. Több 
hel.rröl válaszoltak is az ehnebu.jos imok leve
lE\re. Azt írták neki, hogy ajánlatát nem vehe
tik figyelembe. Szlíke István nagyon elkesere
dett és az a hiedelem erősödött meg benne, 
hogy intl-ikálnak ellrne az irigy emberek. Hó
napokkal ezelőtt eltünt, mig végre a rendőrség 
most felfedezte, hogy a vasuti töltésen tul, a 
Boszorkány-sziget olyan szögletében lakik, ahol 
sohasem jar senki. O maga épitette a hílzát 
sárból, galyLól, ócska gyékényből és lebontott 
épületek rossz deszkamaradványaibóL A reme
telak ninesen minden poézis n(•lkül, .. mcrt ha
talmas eseresznyefa áll mögötte, mely tele van 
virítggal. Szőke István elmondotta, hogy télen, 
a legnagyobb hidegben is, a remetelakban élt, 
és az ennivalót a város szélén lé\'Ő utcákban 
koldulta össze. A tébolYodoitat a kórl1úzba 
szállitották. y 

- Repiilögep kisérletek Bécsben. Bécsből 
jelentik: Lt·gagneux fter·oplanjával folytatta 
repülési kisédeteit és 6 méter magasságban 
görbe vonahlt irt le, 3 pm·c és 26 másodperc 
alatt négy kilotnéter utat téve meg. A vasuti 
távir(•ezred jelenlevő tisztjei szerencsét kiván
tak Leg<tgneuxnek az elért sikerhez. Vasárnap 
dél n tán mntatja be találmányát Legagneux első 
izben a nyilvánosságnak. 

- Talált hulla. Bokszegen, mint onnét je
lentik nekünk, ma a temetö árkában egy há
rom napos csecsemő hulláját találták. A hulla 
nyakán fojtogatás nyomai látszanak. Megindi
tották a nyomozást a gyilkos anya kideritllsére. 

- A megrendelt koporsó. Székesfehérvárról 
jelentik: Kobri Janos kúlyhásmester megjelent 
ma délután egy itteni temetési válblatnál s k.i
v{tlasztott egy koporsót. 

- Küldjék uzonnal n házamba -- szúlt, s 
kifizette az árát. 

- Kinek lesz? ~ kérdezte a kereskedő. 
En·e már nem adott választ, hanem elsie

tett. A mire a koporsót elsztillituttü.k a kály
búsmester házába, Kobri máJ' holtan feküdt 
szobájában. A hatvannyolc évei:l .~mher vadász
fegyverével sziven lőtte magát. Ongyilkosságá
nak az az oka, hogy tönkre ment. 

_: Gyermekek oly makacs székrekedései el
len n.tponk(1ut úhgyomorrn. 1-:.! cviíkanúl va
lódi Ferenc ,József:-keserüvizet adunk. ~ E:zen 
természetadta. legtiRztítbb ásványvizet még a 
legérzl•kenyPbbek is szivesen ypszik. Gyomor-, 
hí+ és v{>t·ti:-;í-:tit.ó hatása gyors, biztos úg rmJ
kivül ünyhe. .- A ,..Ferenc .Józf>ef'"-kt..>Serüviz
nek egy csalúdLan sem szabatum biányoznÜL. 

- Valódi angol tennisz verök, tennisz h:iiúk 
és lahdák, rootbalok. Jüles labdák, a'ngol hi"tzi
tornák. gnmilabd<ik, diabolók, mindennt-míi 
illatszerek kefeúmk és hőrúruk. kiilönü~en na~.Y 
választék női b~rtá~kák.ban, mél,Yen lcsz{dlitott 
árb'ln les:r.nek eladva, Hcgedüs Gyula kde, 
i!Jatszer és pipere üzletében Arad Andr(lsr,.;y-tér 
Hí. szúm. 41 

- Tulzsufolt raktár miatt mimlen a raktá
roB levő összBs ékszereimet, arany és eziist, 
valamint acél külünlegességi fél'fi és női órúirm~t, 
láneok, gyiirük, karperecek, valamint óriási \·a
lódi ezüst áru raktúromat u. m. tá.lcák, kcsa
rak és sok sz{tz más dartl.bok, nemkülönben ·
elsőrangu nohéz tüzi ezüstölt "Chinai ~züst"' 
áruimat beszerzési áron árusitom. A n. é. kö
zönség sziYes látogatásáért esd ·weinberger Fe
renc Arad, Andrássy-tér 20. 14-15 

- F1·ancia tikörök legbiztos~\bb készitésere, 
- házl:n& - · ~t li.kőr aroma l üve~ tíO fillér 
Vojtek és WeisznáL 111 

'============~======·==== 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
§ Suciu Janos immunitása. J{oytics Oéza 

berzai jeg:·zőségi irnok feljelentést adott be 
Suciu Jt'l.n•.lS orsz<iggyülési képviselö ellen a 
miatt, hogy a képviselő, egy megyegyülés Rl
kalm:.í.val, állítólag rágalmazó kifejezést ha~z- o 

n~Ut ellene. Miután Suciu immunitását a kép
viselőhá~ fe1faggesztette, az aradi járásbiróság 
ma hallgatta ki a tauukat: Dálnoki }iu.gy . 
Lajos vármegyei alispánt és Borsos Géza dr. 
borosjenői fószo]gabirót, akiket a panaszos 
jelentett be. Itéletet még nem hozott a biróság. 

KÖZGAZDASAG ÉS kÖZLEKEDES. 
= Angol töke visszavonulása Magyarország

ról. Budapestről jelentik: A kereskedelemügyí 
minisztériumban összegyült adatok szerint, ~ 
angol tőke, amely az utóbbi években igen szép 
munkálkodást fejtett ki Magyarországon, egyre 
inkább kezd visszavonu]ni. A közel jövőben is 
szQ.mos magyarországi angol ipt~.ri vállaintLől 
szándékoznak a tökéket kivonni. Az angolok 
azzal okolják meg a visszavonulásnkat, kogy a ' 
Németországgal való szoros viszonyunkból ki
folyólag, minden vállalkozásbeli elöny Német
országra esik s igy a:r. angol töke és váHalko
zás ~lagyarországon. "b.asznothajtó foglalkozást 
nem találhat. 

= Meghivá.s. Az Aradi nyomda részvény
társasúgnak 1909. évi május hó 8-án tlélutim 
5 órakor az ... Aradi IWzlöny" helyiségében ta1·· 
tandll XV. evi rendes klizgyülésére. rl'úrg,v: 
1. Az igazgatúsá~ és felügyelő· bizottság jelen
tései az 1908 llzieti évro vonatkozó1ag. 2. Az 
19úR. évi mérleg uz üzleti szá.mla megállapitása 
és az üzleti felesleg hová forditása tárgyábn.n 
határozathugataL a. AZ igazgatósag és felügyelő· 
bizottság részére a felmentvény megadása. 
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4. E.'3et]egcs jnditványok Az Aradi n.Yomda rt. 
igazgatósága. Megjegyzés: r.1inden részn~ny egy 
szavazatra jogosit A rés•wények a küzgyülést 
megelőztHeg 3 uapp:ü a társaf<lág pt'nztárán<H 
lete(mdók. 

. Ujaradi heti gabonavásár. 
- A1. Aradi Köz:liJny tudósitójátóJ. -

Ujarad, április 27. 
Az esőhiány mia.tti panasz mindinkább ál· 

talános lesz. 
Kivánatos lenne, hogy rövid idön belül 

('.Sapadékot kapjunk, hogy a vetések a szüksé
ges öntözésben r·észesüljenek. 

Az üzlet irányzata szilárd jellegzetü, az 
árak azonban alig változnak. 

A DUli piacon elkelt : 
400 mm. buza 13·00-14·l0 
400 mm. tengeri t;·8()-....6·R;) 
Rozs 9'60-9·70 
í;~b B·JO-O·Oo 
Arpa 8"00--0'00 

A g1tbonaárak 50 kilogrammonként korooá
ban ért~udők. 

Budapesti áru- és értéktózsde. 
- 'fáürati tudóeltá.a. -

Budapest. ápriUs <!6. 
AmHr·ika l-el olcsóbb. Vi"·telkedv, kiná.lat gyenge. 

F4licelt 6 uer metermázsa lG filhkrel magasabb árakon. 
A~ fir&k !>O kilónként szamitva : 

Deli 
1zarlat 

Tengerl májusra 7.;l'3-7/J3 
Buza májusra -- 14.10- 4 ll 
Buza 1909 októberre ll. () -lUH 
Rozt> októbOI"TO ••• 9,3!':>-D.35 

Zlirwl 5 ór-akor. 

2 órai 
zarla.t 

7.5-1-7.5:1 
14.07-H.OS 
tl.85-11.89 

9.::1."> -9.36 

Osztrü: hH~IréSZ:\'ény •.. ... ... . .. 639.-
Magy ar hit &l: r>.,zvény •.• ••• .•• .•• H51 -
Váro~i \ilhunc~s va&uti r!is:t\·ény ... 269. ·· 

IDEGENEK ARADON. 
- Április 27. -

Fehér Kereszt szálloda. F'odor Izsó utazó 
Budapest. - Schvartz Dezső utazó Temesvár. - l 
Máté Ferenc mérnök Budapest. - Tedessy József 
birtokos Temesvár. - Rf'isner Hugó ozrod(lf; Ver
sec. I.efkmits Mór uta.zó Budapest. - Lantos 
Géza utazó Buda:ttest. - Schvaroz Áron utazó 
Budapest. - Grünvald Ernő utazó Budapest. -
Szil>~z A. utazó Budapest. - Hm·czeg Lajos dr. 
ügyvód Budapest. - Medveczky Hóza utazó Besz
terce. - Lövy Hug-6 utazó Budapest. - Bródy 
Mór utazó N a...,oyyárad. - Gönozy Dá vid utazó 
Budapest. - Hchvnrcz Mibály utazó Budapest. 

Központi száJioda. Sohvarcz Zsigmond bérlő 
Marosillye. - Neufel M6r utazó Budapest. -
Hollós ,János mérnök Zombor. - Incze Lipót 
mérnök Nagyv.in:1d. - Takács Al'pád mémők Po
zsony. - r'ényos Béla dr. mérniik Budapest. -
}'eigl Mihály mérnök Budapest. ··-· Kekes Gyula 
dr. ügyvéd Budapest. - Sztotiló Dezső dr. ügy
véd Budapest. - J,udinszky Lajos tanácsos Bu
dapest. - Bota Mihály tanácsos Budapest. -
Luc?.edor Oszkár utazó Budapest. - Sennel Jó-
z..qof utazó Budapest. - Kaufmann Jt'lzsrf utazó 
Budapest. - Karo Arnold utazó Budapest. -
Kamja József utazó Budapest. - Tezsiny Foreuc 
klinyl--eléi Budapest. - Lorunt E. utazó Budapest. 

' 1 - St&rk E. ata.zó Budapest. - Gáspár Elemér 
_..- ): dr. fogalmazó Budapest. - Klein E. utazó Tomes

~- v3.r. - l~éter Albert ntaz6 Budap,est - Rosen ... 
~ barg gmil utazó és neje lluda.pest. ·- Szeg•l> Izsó 
l utazó BudapeRt. - Engohnan l. utazó Budapest. 

- Neuor Ignác utazó Budapest. - Töri Dezs6 
.1egyző Székelyb>ve. - Balog Géza kézbesiM 
Budapest. - Szilá.gyi Márton dr. ii~:,ryvód Buda· 
pest. - Totis Zsigmond szabó Budapest. - Hitt
tnann Bél& uta.zó Szudrics. - Stern Do:r.ső dr. 
ügyvéd Badapest. - Kabdebó Ist"öán földdirtokos 
Talpas. - Beiler Hugó uw.ó Budapest. -- Hol
lander Ignác fakeresked6 Csermő. - Vurfen 

'· Gyula utazó Budapest. - Zeeman Albert vendég-
, lós Békés. 
1 Vass szálloda. Schva.rcz ,József utazó Buda.
, pest. - Klein I. vendégl6s Világos. - Kondor 
Dezső lúvatalnok Szerbittebe. - Kloin Márton 
kereskodő Mak6. - Szt~vits Károly kereskedő 
Ujarad. - Eignar György utazó Szabadka. -
Scbvaroz Herman utazó Budapest. - Dlés István 
:cukrász Szolnok. - Grozda ll~mil dr. Ugyvédjelölt 
és neje Símá.nd. - Roaeon Gyula vendéglős 
Nagylak. 

ARADI KÖZLÖNY. 1909. április ~-
~--------------~------------------------_. ________ _ 

Pannónia száUoda Tiszu József lelkész Köröa
bánya. - Popovits Döme plébános Csermő. -
'l'iz Márton vendó2:lós Pusztakalán.- Cl-omat Samu 
kereskedő BorosJ~nö. - Deutsch Szida magánzó 
Borosjenó. - Vertán Ernő földbirtokos Csermő. 
- Holvey Jenőné ma.gánzónő Buttonya.. - Nagy 
Mihály gazdász Hepszeg. - Kloroa Miklós lel
kész .Kriska. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Szerda, tfl09. évi április hó 28·á.D : 

A) bérlet. A) bérlet. 

• Hivatalnok urak. 
Súnmü 3 felmnásban. lrta: Földes Imre. 

S Z E !It É L Y E K : 

Bróhser Kulcsar L. 
Barna Gábor Ko~ztler E. 
René, t'elcsége Kf1poln:~y .T. 
MüUer }ll:lr;onfí H. 
}<'eleki D t rói !i ól'. 
Hercog Leövey. Leo. 

Vedres 
Roth 
Vamr~né 
Dozső. na 
l'ía,e:y Pál 
Weísl rma 

!:o;zabó L. 
Yunal Jenő. 
Benk() ne. 
Dell! Lajos. 
Na~:1van l. 
H.Harmatb.J. 

•-Ilete ••te 7 •• tél •••kor. 
=- = 

URÁNIA SZINHÁZ. 
(S.ró Slmonyl-utca l. szám, Szabadd,Hár mellett.) 

Müsor: 1909. aprilis hó 28-án, szer!a: 
I. Hogyan szöktPtnek a jöYóheo: Humoros. - 2. MentÖ· 
c~ónak. •rermészet után. - 3. A gyors lakodalom. Hobó· 
zat. - 4 Cbarlatt<J Corday. Történelmi dráma. -5. Haj
sza a parólta ut~n. Bohózat. ~- 6. Pali lóhust evett. Ko· 
m'kus. - í. Alapkőletétel a király jelen·étében Béc~bo11. 
Tennéazei utAn. - a. BuffaJo Blll. S~\ne11 lAt vtmyossag. 

El&icüsok délután 8, este fél B és 8 órakor. 

A:!. előadásra báro::ikor be lehet mennl. 

As előadások alatt a cs. és Jór. 83. gyaJ.ogezred zenekara 

jatszik. - CukrAszda.. 

NYILTT~R&• 

•t···--~ l· t'}!"> ( ,'\ ,, • ~ u, brondlialc, li.ü:-;z. 

\Tény és hugyt>a vas dia H w· 

8is e1iletciben. 

M41 KAPHATÓ: Nagy Farkas és 
Fejér Gyula cégeknél Aradon. 

.................................... 

151 
Szlvarka hüvelyek migy választékban. 

Május hó l-én 
nyilil.: me;: 661 

köU:Jl'•.,kereskedo 
•• 

Andrássy-tér 16. főüzlete, 

Szabó 1\lbert-ltáz 
(jelenleg Singer Sándor helyisége.) 

Addig is a változás miatt, 

Weitzer Jinos-utcai 
könyv-, papir- és 

raktárát 
i rós z er 

beszerzési árban 
hatósági engedélylyel· 

kiárusitja. 
A Weitzer J.-ntcai 

üzlet 
• mint Ook·üzlet 

lesz fentartva. 

könyv- és papirkereskedéso 
Telefon 511. 
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Bádogos . mühely 111312
-

1909
' 

· átvétel 1 Hirdetmény 
A n. é. közönség szives tudo

mására hozorot hogy a Sottész~féte 

bádogos mühelyt átvettem. 

Ennélfogva felhivom az érde- ~ MlffJJIJRDMiic&ll 
kelteket, hogy médegeiket f. évi R -~ ~ 
május hó végéig annál inkább is 
hitelesitsék, mert ellenkező eset- 10-1909. mg. 
ben a fentebb hivatkozott § ér- • 
telmében az t879. évi XL. t•CZ. Hll'detménv 
136. §-a alapján büntettetni fog· .J • 
nak. 

Arad, 1909. évi április hó 18 án. 
.~ 

A m. kir. honvédelmi minisz
teriumnak rendelete nyomán ezen
nel közhirré tesszükt hogy a fiu· 
mei cs. és kir. haditengerészeti 
akadémiában az 1909-191G. tanév 
kezdetén előrelatbatólag több ré
szint dijmentes, ingyenes, féldij~ 
mentes kincstári, illetve fizetéses 
és alapilványi hely fog betölte1ni. 

S•rlot, 
fökapitáDJ. 

Azon határidlSiU, mely alatt a 
296-1894. pm. sz. rendelet ö 
pontjának megfelelőleg a városi 
legelőkre beiratott szarvasmarhák 
és lovak után esedékes legeltetési 
és pász1ordijak befizetendőkt f. 
évi április 26., 27., 28., 29. és 30. 
n~pjait kitüzzük. 

\ l<~ótörekvésem, hogy szakmámba 

\ '. 

•.-.. '* vagó mindennemü munkát lelki
..... , ismeretesen s legolcsóbban ké-
,- szitsek. · 1717 

Szives pártfogásért esedezik · 

Martini József 
épület és diszmü bádogos 

Arad, Tökiily· tér 1. sz. 

.... ... ~. 

~Veszek és eladok: 
~ . 
~ uraságoktól keveset hasz~ált : 
= férfi ruhákat, butorokat. k~ly- 1 

. bákat, ócska vasat, rezet, fem· : 
irukat a fürdökádakat : • 

Állandóan kapható :t 
t nálam alig használt, elegáns : 
t kredenc, feiler, ebédlö és hálo· : 

szoba berendezés. , 

~ Kívánatra házhoz is meQyek. - ; 

~ Herzfeld Gyula~ 
~ l 

Asztalos Sándor-utca (lzr. tem-
plom-épület.) 17 18 

Telefon 348. szám. 

...... 
ldtlllill'liiiM\'41! ....... 
..... lgN)'IM. 
..... ~dflla .... 

u fittic 

RYOffiDAJAT, ........... "-" _.._....... 

INI ~Mtrl6.-. .............. ,.~ 
,.. __ á.~ 

.._... t"íortf'llh!• 111-

*-J'IIII ...-.. llhntt• 

A részletes pályázati feltételek 
a városi katonaügyosztályban be
tekinthetők. 

Arad, 1909. április hó 10. 

A városi tanács. 

5205--1909. kb. 

Hirdetmény. 
Arad szab. kir város rendör~ 

kapitány-ága általhatóságilag köz
hírré tétetik a majity. kir. helügy
minist.erium 19456-881. sz. in
tézvényével jóváhagyott gabona
Yásári szabályrendelet 3. §-a alap~ 
ján, hogy azon galJona kereske
dők, kik a gabona mérlegezés6t 

· saját márlegeiken szándékoznak 
eszközölni, az csak azon esatben 
engedtetik meg, ha az utolsó év· 
ben hite1esittetett, törvényes su
lyokkal ellátott tizedes mérleggel 
birnak; 8 mely tizedes mérle~en 
a kengyelek, a tdtelesitési bélyeg 
megsértépe nélkül az élekről leve~ 
hetők, esetleg elmozdithatók ne 
legyenek. 

11574- 1909. sz. 

Hirdetmény. 
A 9429/255-1906. s'lám alatt 

alkotott s korml\nyhatósági jóvá
hagyást nyert szabályrendeletnek 
3. szal(as~.a szeiint a Járda fogla
lási engedélyek míndenkor csakis 
egy, április l-től nktóber 31-ig 
terjedő nyári évadra énényesek 
és a járda foglalási dij8k a terü
let elfoglalása előtt az egész évre 
előre lefizetendök. 

A midőn a város közönségének 
figyeimét ezen rendelkezésre fel
hivjuk, 8 járda foglalás iránti 
igény bejelentésére határidóül r. 
évi április 20 ~28-ig terjedő napo
kat tüzzük ki, kijelentven, hogy a 
járdafoglalás csakis a f. évre ki
vetendő díjnak lelizetése után fog 
m9genged tetni. 

A foglalási igény fentebbi ha~ 
táridő alatt a mérnöki hivatalnál 
bejelen ten d ő · 

Arad, 1909. é., április hó 10-én. 

A városi tanács. 

tljqJZflt .. 
c.akO.If k-. 
fJitk. ,...t .. 
4a au.... ld. 
.• .UII!IIto .. 

' ,, ... ct. l 
-,------'('!!:~}c~·~~.~~;:=c;~----.t--

1 . 

Arad, 1909. április 22. 

• A várost tanács. 

~;1;!liRiiiJU 
·-------·---· --- ·-

®®®®•®®®® 
A nagyerdcmü közönseget a tavasti 

évad beálltaval van szerenesém értesiteni, 
hogy sa,iát készitósü 

nau- ns osornyő raktárámal 
a legujabb divatuval dusan .fels11ereltem 
és ugy mint eddig, ezután is igyekezni 
fogok a nagyl-J'demü bölgyközönség h'K· 
kényesebb Igényeit kielegiteni. 

Javlt:ásokat és uj athuzásokat is i:.;en 
jutAnyosan és pontosan készitek. 

Eddigi nb. partfogásukat me~kü· 
szönve, kérem azt számomra a jövühen 
i~>~ fentartani. ·~ Kivaló tisztelettel 

N"' assa:n. :El.. 
nap~ és esernyö üzlete 1 1:.!1 

Arad, Szabadság-tér 19. sz. 

Rradj Köziliny · 
~~-~ff· 
tdttb• • 11111 l tt i po~Ht&ol 

aopl!~. 

cttmUTtsJ Áift 1 

~~ ............... 
........ 1 ....... 

.... l 

t ,._ , , • lloro"' l.... •l ,-_,.._., .. 

turl.MidStll waw W. 
Qaü~ ll!t 

t 
l , 

' .i 
• ·t 

J . '-'· 
\ 
l 
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l ·• 9. ápo His '.!H ARA Dl KÖZLÖN Y • 
~~------------------------------------------------

A PRO · HIRDETÉSEK. t G.i~~~~~.~~~~!!'~;á~~~~:é; .~. . ,!, .. !a:!!~!:r~,.~~~"~.~~!~,. ._, ".ou !~rz:~o~~~•t•l ugy 
..A. k 1. n. e k 

1
. relmci. N.1émat kiadás. Kapható: ' dorn vendéglös kt>restel.ik. Bőveb· védnek is ilwgfeleJ, buwrral vag,\· 

. . . Ingusz l. és fia könyvkereskedésé- · bet Steiner Ferencnel Pévi'tn. 1695 bulor nélkül Karolina ntca 6. ~7. 
. . 1smeret~g 11\Jim . l ben Arad. Telefon 5l7. 173 ---~--------- · 

~=~-!ft;:.r:~t. f. !~!~~~~~~y ra, ~- --' .... ----------- ; - f.t...y\·ápisz .. ti ttkkek ; -· J6HH 
úzletyezet.ö•·e. :• ~ t ~7.akái'SDÓt'e, . Keresek widéken i Ql ih;. ~ • . --""'!,;-,.-,,.-·. -------....... 
kőnf",el6re. szobaleányrat ~ , :1, . 
l'e~edre. t' házi-. ugy jobb forgalmu veudégfőt vagy egy , Bármily gyártmányu fényképező 
ispánra. ~· irodaszo~ara. jobb korcsmát vagy kantint ba ,. gepek~t előnyös rés1.letfhlett~~re -· 
~azdatJBztre, pénzbeszcdÖI'e, szonbérbe itaiméré-seL V noy eg\; ! Fényképészeti lencsék bárene J~· mi · 
ktllcsárra. • házmesterre, ·~ ,J . nösúgben, s liZ (is,.;zes fén,yképé-

• .. 
'>inczellérre, · stb.-re nvgyobb ttahni>rést óvadékkal. - k l k k _. k d 
kertészre, ';an szülí:ségo. , Rabotka vendéglős, Kurtics. 16~2 · szeti el é ·e ég ujuonságo ·ron • 

.Ak.. i 
b6rbeacln.J. k:l:v4ll1 

birtokot, 
házat. 
\'a.dá.szt&rÜ· 

i etet, 
l 

kor:sit. 
lov Rt. 
hl-lla;;za tot. 

"tt•lket, 

e1acl:a.1 k.:t...,.A~ 

. \Jutort, l iizl!-tet, 
Zt1ngo•·át. · · mühei)·t, 
bort. · lakást, !'th. ; 
eyümölcsöl, vagy 
gabon•t. , . 

Ak1 
miDdezek&t vét-el ngr ber·bevetel c-J,éi

Jából kt>I"CSÍ; 

Aki 
valamely állast betölteni lth'ím: legbízto

sabban ér czélt. ba az 

"ARADf KÖZLÓNY'' 
Js.1s b1rd.e"tés1 

rovatAt hasznáUa. 

50 bes urlember 
keres megfelelő bizalmi állást. 
Szilkség esetén óVadékkal is ren
deJkezik. Cim a kiadóban. 17lS 

· kivüti elönyárba~. BJoch H. papir
-T-. ..,....,_------ ; kereskedé~e és könYvnyorndáia. 

E1aB6 magáalak ~ .. énykép~szeu cikkek g.~·.t~·i rn'k-

b rd b k 
hira. Telef 'n 126. sz. 6t•o oldalas 

6 SIO a, fii őszo a, nagy ·ert. ú~jegy1.ék lüvána ra ing,ven. \'i-
Tök6ly Imre-utea (Halász-utca) 4i> dPki rendelésekhez rés?.letes basz
sz. l6~1 nillati utüsiHlll· és ujdon:,;ágok is· 

Jég 
kapható háztartási célokra naponta 
házhoz szállitva.. Pelöfi·u. ia. -
Telephon 199. sz. 1292 

.. " -·· .. -·....--..-· ~...,.. ·- --- -·----
... JégszeJcréDy, 

jéggel együtt, résfJetre kapható 
Husserf Manó jégszekrénygyára Arad 
Szt.-Pál-ntca 11. TeJefon 348. 1524 

---.------·· ' Uj zsebkiadiso albumok! 
Operet-album, fráter. mü~or-daJai, 
Cabaretdalok, Táncdarabok, Kuruc· 
dalok uj zsebalaku kiadá.Ma. mel_yek 
a Fráter féle nótáskönyv mintájára 
csupa. elsőrendü - zeneszúmokhó] 
vannak összeállit va, kitünő letétben, 
2 koronájával kaphatók KerpeJ lzsé 
könyvkereskedésében, Aradon. Vi 
dékre 2 kor beküldése ellenében 
bérmentve. 262 

merte(ése J .. ~SZ melléke!ve. l':.llö 

! ! WZeg.n·yu:t ! ! 
, .... .It, • .: '·. -. , .,.~ • ·z ~~ 

az Olcsó áruház a Hunyady- utcában. 
"' . ~ . . 1 -~ v~~in Jf' ~- .. ~uu ,l."~'!!~H 

férji szövetek~; )!öi kelmék.·. váSznak, 
l . • , . chiJfonok, angol Sephirek, stb. · ~- • . J; 

mesés olcsó árbairi ka.phatok: 
< ·' q " 

Üzleti órák regg- f 8-tól 12-ig delután 2-tól 7-~g. 
~)'if cov·~: ~ 1~· ~ ·l· ' "' 'kol ~ 

MAUTNE~ ~-

Szirmay Albert, Hetényi Heidfllberg', Huszka, ·weiner, stb. leg

kedveltebb Cabaret-dalai. 

Operette és Ball et-Album 
Tartalma: Tatárjár&s, Dollárkirályn(j, Nagymama., 
Hollandi lány, Mary-Ann, Csókkirály, Van de- nincs, 
Bálkirálynő, Csoda váza, stb. - -

Tánc-Album. 
Tartalma : Quant l'Amour FJeuri, Pomery,' Jogász
keringők. Dans de Uruguay, Holdvilág Szerenád, 
Spanyol tánc. Georgia Cake-Walk, stb. - -

Az albnmot zso~tadásban zon[orára ós ánathantra vannat alkalmazva. -- !inaan tmat árd 2 toro11a notto. 
1336 Vidékre az összeg elélízelee beküldés6nél bérmentve szállitja 1 

ll. " 8 ISZ eo 
könyv-, • pap 1r· és zenemUkereskedése Mi n o ri ta-palota. Arad, 

' 

1 -- '1 
i 
t 

J 
' .. 
'~ . l' 

.· ·-~ 
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